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  الدورة السابعة والستون
  * من جدول الأعمال المؤقت١٢١البند 

        تعدد اللغات
  تعدد اللغات    

  
  تقرير الأمين العام    

    
  مقدمة  - أولا  

، الذي طلبـت فيـه الجمعيـة إلى         ٦٥/٣١١يُقدَّم هذا التقرير عملا بقرار الجمعية العامة          - ١
 دورتها السابعة والستين تقريرا شـاملا عـن تنفيـذ قراراتهـا المتعلقـة               الأمين العام أن يقدم إليها في     

ويــورد التقريــر معلومــات مــستكملة عــن الأنــشطة المــضطلع بهــا لتعزيــز تعــدد   . بتعــدد اللغــات
  .٢٠١٠في عام ) A/65/488(اللغات منذ تقديم التقرير السابق عن هذا الموضوع 

    
  تعدد اللغات في الأمم المتحدة  - ثانيا  
  تنسيق تعدد اللغات  - لفأ  

 ٢٠٠٨ن الأمين العام في عـام       ، عيّ ٦١/٢٦٦استجابة لطلب الجمعية العامة في قرارها         - ٢
 انفكاكـه   وفي أعقـاب  . اللغـات وكيل الأمين العـام للاتـصالات والإعـلام منـسقا لمـسائل تعـدد               

سقا  منــ٢٠١٢أغــسطس /، عــين الأمــين العــام وكيــل الأمــين العــام الجديــد في آب الخدمــة عــن
  .جديدا لمسائل تعدد اللغات، مما كفل الاستمرارية

 
  

  *   A/67/150.  
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ــرة الانتقاليــة، واصــلت إدارة شــؤون الإعــلام اضــطلاعها بــدور تنــسيقي       - ٣ وخــلال الفت
  .تعدد اللغاتب  المعنيةالإداراتببالعمل مع الشبكة غير الرسمية من مراكز التنسيق 

 في إدارات ومكاتــب الأمانــة ويــسلط هــذا التقريــر الــضوء علــى الأنــشطة المــضطلع بهــا  - ٤
وترمـي الأمثلـة إلى تقـديم نظـرة عامـة عـن الإجـراءات المتخـذة                 . العامة بغية تعزيز تعدد اللغات    
  .بشأن أهم أبعاد تعدد اللغات

  
  إدارة الموارد البشرية  - باء  

حـــسب أحـــدث استقـــصاء أجـــراه مكتـــب إدارة المـــوارد البـــشرية، يـــتكلم الموظفـــون   - ٥
ويـساعد تعـدد اللغـات بـين المـوظفين علـى تعزيـز              .  لغـة  ١٦٠انة العامة حوالي    العاملون في الأم  

  .التفاهم، والحوار، والوحدة، والتسامح المتبادل في بيئة دولية متنوعة
  

  التدريب  -  ١  
ومنـــذ .  بـــرامج اللغـــات والتواصـــل المخصـــصة للمـــوظفين     نطـــاق توســـيعواصـــلت  - ٦

م اللغات على الموقع الشبكي لبرنامج اللغـات        ، نُشرت موارد مرجعية لتعل    ٢٠١٢فبراير  /شباط
. لتدريب في مـواقعهم   لفرص    توفر  لعدم في المقر لمساعدة الموظفين الميدانيين بوجه خاص، نظرا       

ويقــدم مدرســو اللغــات ومنــسقوها الــدعم أيــضا إلى المــسؤولين عــن دورات تعلــيم اللغــات في  
مـا فتئـت تتزايـد فيهـا احتياجـات بـرامج            المكاتب الأخـرى، بمـا في ذلـك البعثـات الميدانيـة الـتي               

وخلال الفترة المشمولة بالتقرير، نظم برنامج اللغات في المقـر دورة نموذجيـة لتـدريب               . اللغات
المدربين لتمكين المدرسين المتفرغين من نقـل المعـارف المكتـسبة إلى الـزملاء الموجـودين خـارج                  

دية والاجتماعيـة لآسـيا والمحـيط الهـادئ،         اللجنـة الاقتـصا    هم العـاملون في    فـي  نمراكز عملهم، بم  
وبعثة منظمة الأمم المتحـدة لتحقيـق الاسـتقرار في جمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة، وقـوة الأمـم            

وقد أُطلقت مشاريع نموذجيـة أخـرى مـن أجـل مواءمـة جميـع دورات                . المتحدة المؤقتة في لبنان   
ات، وهـو أداة مرجعيـة وضـعها مجلـس          تعليم اللغات مع الإطـار الأوروبي المرجعـي الموحـد للغ ـ          

  . لتوفير معايير معترف بها دوليا للكفاءة اللغوية١٩٩١أوروبا عام 
ــول   - ٧ ــذ أيلــ ــبتمبر /ومنــ ــه   ٢٠١٠ســ ــا مجموعــ ــة مــ ــورك معالجــ ــر بنيويــ ــت في المقــ   ، تمــ

 دورة لتعلــيم اللغــات، تراوحــت بــين فــصول عاديــة لــتعلم  ٩٣٨ طلــب تــسجيل في ١٠ ٣١٧
ت الكفــاءة وفــصول تركــز علــى مهــارات معينــة، مثــل النطــق  اللغــات مــصنفة حــسب مــستويا

  .وكتابة التقارير
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  استقدام الموظفين  -  ٢  
بــاللغتين ) http://careers.un.org(لأمــم المتحــدة  في افائتُنــشر جميــع مــواد بوابــة الوظ ــ  - ٨
، شـأنها   وتُنشر إعلانات الوظائف الشاغرة في الأمانة العامة بلغـتي العمـل          . نكليزية والفرنسية الإ

شــأن التعليمــات وســائر الأدوات الراميــة إلى تيــسير تقــديم الطلبــات مــن جانــب المرشــحين          
وتتوافر المعلومات المتعلقة بسياسات الاستقدام في الموقـع الـشبكي للمنظمـة باللغـات              . المحتملين

إلى أن الإنكليزيــة والفرنــسية وتــشير جميــع الإعلانــات عــن الوظــائف الــشاغرة . الرسميــة الــست
  .لغتا عمل الأمانة العامة هما
  

  أنشطة الاتصال  -  ٣  
شــكل التــشديد علــى أهميــة تعــدد اللغــات عنــصرا رئيــسيا في أنــشطة الاتــصال المتعلقــة    - ٩

وقـد تم توسـيع نطـاق بعثـات اتـصال عديـدة للتركيـز علـى المنـاطق والبلـدان           . بـالموارد البـشرية  
ل السنتين الماضـيتين، تم إيفـاد بعثـات إلى          وخلا. والجامعات التي تجتذب أفرادا متعددي اللغات     

المكسيك، والجمهورية الدومينيكية، وإسـبانيا، وبنمـا، وكوسـتاريكا، ومـن المقـرر إيفـاد مزيـد                 
ــاطق أخــرى   ــات إلى من ــن البعث ــات في وســائل     . م ــشرية إعلان ــوارد الب ــب إدارة الم ــشر مكت وين

 تــشجيع مقــدمي الطلبــات  الإعــلام، بمــا فيهــا الــصحف الــصادرة باللغــة الفرنــسية، وذلــك ل       
قـع  ويعلَن أيضا عن الوظائف اللغوية في الأمانة العامة على الموا         .  المتعددة المهارات اللغوية  ذوي

وتم كـذلك إعـداد ونـشر فقـرات         . “لينكـد إن  ” و   “فيس بوك ”الشبكية المتعددة اللغات مثل     
  .إذاعية بجميع اللغات الرسمية للإعلان عن برنامج الفنيين الشباب

  
  ملاك الموظفين  -  ٤  

لمــوظفين ا  المتــوفرة لــدىلمهــارات اللغويــةافي ســياق التخطــيط للقــوة العاملــة، تُراعــى،   - ١٠
ــوائم المرشــحين ة أسمــاؤهمالحــاليين والمدرج ــ ــن أ.  في ق ــد الاحتياجــات    وم ــة تزاي حــدث الأمثل

ثـات  الموظفين النـاطقين باللغـة العربيـة في أعقـاب إنـشاء بعثـات جديـدة لحفـظ الـسلام وبع                      من
 خاصـة   منطقة الشرق الأوسط وشمال أفريقيا، وهو ما دفع إلى عقد جلـسة إعلاميـة              سياسية في 

  .المؤهلينولفائدة المهتمين 
  

  المخطط العام لتجديد مباني المقر  -  ٥  
كجزء من المخطط العام لتجديد مباني المقـر، سـيمكِّن تركيـب معـدات تقنيـة جديـدة                    - ١١

ة مـن تحـسين ظـروف عمـل المتـرجمين           فوري ـية ال ت والترجمة الشفو  كالنظام الميكروفوني للمؤتمرا  
وسـعيا إلى   . الشفويين، ومن تـوفير خـدمات لغويـة سمعيـة بـصرية وخـدمات بـث عاليـة الجـودة                   
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الامتثال للمعايير الدولية، سيتم قـدر المـستطاع توسـيع مقـصورات المتـرجمين الـشفويين هيكليـا           
  .المؤتمرات ومبنى الجمعية العامةفي مبنى 

  
  شؤون الجمعية العامة والمؤتمراتإدارة   - جيم  

  خدمات المؤتمرات  -  ١  
إدارة شــؤون الجمعيــة العامــة والمــؤتمرات مكلفــة بتــوفير خــدمات لغويــة وخــدمات           - ١٢

ــة الجــودة للأمــم المتحــدة   وتــشمل هــذه الخــدمات الترجمــة الــشفوية، والترجمــة   . مــؤتمرات عالي
ــدوين المحاض ــ  ــر، وت ــة، والتحري ــدعم اللغــوي    التحريري ــة، وغــير ذلــك مــن خــدمات ال . ر الحرفي

والأمانة العامة ملزمة بـأن تكفـل معاملـة جميـع اللغـات الرسميـة الـست كلـها معاملـة متـساوية،                      
 بـشأن  ٦٦/٢٣٣كما أكدت الجمعية العامة على ذلك في عدة مناسبات كـان آخرهـا قرارهـا           

ة ســـعيها إلى تحقيـــق الإدارة ة بهمّـــواصـــل الإداروبموافقـــة الجمعيـــة العامـــة، تُ. خطـــة المـــؤتمرات
ــادرات         ــا في ذلــك مختلــف مب ــالمي، بم ــى النطــاق الع ــؤتمرات عل ــة لخــدمات اللغــات والم المتكامل
التحديث التي تعتمد بكثافة على تكنولوجيا المعلومات، وهي مبادرات تتوخى بلـوغ كفـاءات       

  .عالية في المعالجة
  

  الوثائق الرسمية  -  ٢  
ارة على تزويد الدول الأعضاء بخدمات لغوية عالية الجودة في الوقـت       اختُبرت قدرة الإد    - ١٣

المناسب بعوامل شتى كان منها مثلا الولاية التي مُنحت لمجلس حقوق الإنسان بعقـد اجتماعـات                
  .مفتوحة، وهي ولاية لا تفرض حدا على عدد الاجتماعات التي يستطيع المجلس عقدها

يئات التداولية الحكومية الدولية، ظلـت الإدارة تمتثـل امتثـالا           وفيما يتعلق بتوفير وثائق اله      - ١٤
  . تعميم أي نسخة لغوية قبل غيرهاصارما لقاعدة التوزيع المتزامن للوثائق الرسمية، التي لا تجيز

وتــسعى الإدارة مــن خــلال تــدابير اســتباقية تتعلــق بــإدارة الوثــائق، مثــل تقاســم عــبء    - ١٥
 فرقة عمل مشتركة بـين الإدارات معنيـة بـالتوثيق، إلى ضـمان              العمل وتخطيط القدرات وإنشاء   

 الوثـائق ذات    تجهيزكفاءة في استخدام الموارد ل    قدرة أكبر على التنبؤ وكفالة درجة أكبر من ال        
  .الأهمية الحيوية للتواصل الفعال بلغات متعددة بين الوفود

وثـائق المتعـددة    قررة لل لإصدار الم ا جمالي لمواعيد كما نجحت الإدارة في زيادة امتثالها الإ        - ١٦
ــات  ــن (اللغ ــام  ٦١م ــة في ع ــة ٦٠ و ٢٠٠٧ في المائ ــام  في المائ ــة ٦٧ إلى ٢٠٠٨في ع  في المائ

، وذلــك )٢٠١١ في المائــة في عــام ٧٣ و ٢٠١٠ في المائــة في عــام ٦٩، ثم إلى ٢٠٠٩عــام  في
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ة وثـائق غـير متوقعـة        إلى معالج ـ  على الرغم من التحـديات المـستمرة الناشـئة عـن الحاجـة أحيانـا              
  .عاجلة أو مفرطة الطول أو
  

  الاتصال وتخطيط تعاقب الموظفين  -  ٣  
تظل إدارة شؤون الجمعية العامة والمؤتمرات ملتزمة بمبدأ عدم استقدام موظفي اللغـات               - ١٧

 الـتي   إلا من خـلال امتحانـات تنافـسية دوليـة تجـرى مـن أجـل الحفـاظ علـى المـستويات العاليـة                       
  .دمات اللغويةتقدم بها الخ

ا للاتـصال بالجامعــات، وهـو جهــد   ، شــرعت الإدارة في تنفيـذ برنامجه ــ٢٠٠٧في عـام    - ١٨
دة وعلــى أســاس العمــل الــذي يقــوم يــسبق لــه مثيــل يُبــذل بكاملــه في حــدود المــوارد الموجــو لم
 جامعـة شـريكة،    ١٥ويرمي البرنامج إلى مـساعدة أكثـر مـن          . موظفون متفانون دون مقابل    به

، وجامعـة مينـسك الحكوميـة       )الـصين (لى سبيل المثال جامعة بيجين للدراسات الأجنبية        منها ع 
الجمهوريـة العربيـة    (، وجامعـة دمـشق      )لبنـان (، وجامعة القديس يوسـف      )بيلاروس(ات  للسانيّ

، وذلك بتزويد طلاب اللغات بالمهارات التي تحتاجهـا دوائـر     )كينيا(، وجامعة نيروبي    )السورية
ويــسعى البرنــامج أيــضا إلى إيجــاد . م المتحــدة في اللغــات الرسميــة الــست كلــها اللغــات في الأمــ

أوجــه تــآزر مــع الخطــة الــسنوية للتــدريب الــتي وضــعتها الإدارة بتزويــد المــوظفين أثنــاء الخدمــة  
  .بطائفة واسعة من الفرص التدريبية لتعزيز مهاراتهم اللغوية

جتمـاع الـسنوي الـدولي المعـني بترتيبـات          وإضافة إلى ذلك، وبتعاون مع شـركائها في الا          - ١٩
اللغات والوثائق والمنشورات، ما فتئـت الإدارة تبـذل جهـودا لإنـشاء اتحـاد الجامعـات الأفريقيـة،             

يــا الــذي يــشمل برنامجــا لتــدريب المتــرجمين الفــوريين يكــون مقــره في نــيروبي، ويــتم تنفيــذه تجريب  
وقـع أن يـساعد الاتحـاد علـى زيـادة عـدد          ومـن المت  . عدة جامعات في أفريقيا جنوب الـصحراء       في

المترجمين الشفويين المؤهلين المدرَّبين في أفريقيا الـذين يمكـن الاحتفـاظ بهـم للخدمـة في المـؤتمرات                   
  .الحكومية الدوليةأو الذين يحتمل أن تستقدمهم المنظمات /المتعددة اللغات التي تُعقد في القارة و

لاجتـذاب واسـتبقاء المهنـيين اللغـويين، نظـرا لأن معـدل             واتبعت الإدارة نهجا اسـتباقيا        - ٢٠
 في المائــة ٤,٦ يبلــغ ٢٠١٧ إلى ٢٠١٢حــالات التقاعــد المتوقعــة في الإدارة خــلال الفتــرة مــن  

المائــة  في ١,٨الــسنة، وهــو مــا يفــوق ضــعف المعــدل الإجمــالي في الأمانــة العامــة، وهــو           في
وفي عـام  . ئة من الموظفين اللغويين الحـاليين  في الما٢٣، سيتقاعد  ٢٠١٧وبحلول عام   . السنة في

ــة     ٢٠١٠ ، طلبــت الإدارة إجــراء دراســة شــاملة عــن تجديــد النظــام الحــالي للامتحانــات اللغوي
التنافــسية تــضمنت توصــية بتنفيــذ برنــامج قــوي للاتــصال بالجامعــات مــن أجــل تحــسين إعــداد  

دريب داخلـي مخـصص لإدارة      المرشحين لتلك لامتحانات اللغوية التنافسية من خلال برنامج ت ـ        
  .شؤون الجمعية العامة والمؤتمرات
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ــشؤون الـــسياسية،        - دال   ــن، والـ ــسلام، والأمـ ــظ الـ ــة بحفـ ــب والإدارات المعنيـ المكاتـ
  والشؤون القانونية، والأخلاقيات 

  إدارة عمليات حفظ السلام وإدارة الدعم الميداني  -  ١  
لــسياسية الخاصــة الــسبع عــشرة  اتعمــل خمــس مــن عمليــات حفــظ الــسلام والبعثــات     - ٢١

  وعلـــى الــــرغم . تـــديرها إدارة عمليـــات حفــــظ الـــسلام في بلـــدان ناطقــــة بالفرنـــسية      الـــتي 
ظـة الـسلام يُنـشرون في بلـدان ناطقـة بالفرنـسية، فـإن               فَ في المائة تقريبا مـن جميـع حَ        ٦٠من أن   

الإدارة علــى وتعمــل .  البلــدان لا يتكلمــون الفرنــسيةتلــكظــة الــسلام الموفــدين إلى فَأغلــب حَ
  .ية والشُرطية الناطقة بالفرنسيةتوفير مزيد من قوات حفظ السلام العسكر

وعلى مر السنين، أعربت البلدان الناطقة بالفرنسية التي تساهم بقوات عسكرية وقوات              - ٢٢
الأحيـان    في كـثير مـن   المبادئ التوجيهية والأدلة والمـواد التدريبيـة    عدم توفر  شرطة عن قلقها إزاء   

ذه الحاجة، أنـشأت إدارة عمليـات حفـظ الـسلام وإدارة الـدعم الميـداني                لهوتلبية  .  بالإنكليزية إلا
جميــع المكاتــب  م الفرنــسية، يــشارك فيــه ممثلــون مــن فريقــا عــاملا معنيــا باســتخدا٢٠١٠في عــام 
 وثيقــة متعلقــة بالــسياسات والمبــادئ    ٧٥ونتيجــة لجهــود الفريــق العامــل، تُرجمــت     . والــشُعَب
  .ة، وتُرجمت كذلك وثائق تدريبية إلى اللغات الرسمية الخمس غير الإنكليزيةالعسكري

وبــذل العديــد مــن فــرادى بعثــات حفــظ الــسلام والبعثــات الــسياسية الخاصــة جهــودا     - ٢٣
، أعلنــت بعثــة الأمــم ٢٠١٠يوليــه /فعلــى ســبيل المثــال، في تمــوز. لتعزيــز تعــدد اللغــاتخاصــة 

تي اعتزامهــا تــشجيع اســتخدام الفرنــسية كلغــة عمــل داخــل المتحــدة لتحقيــق الاســتقرار في هــاي
ومنذ ذلك الحين، عـززت البعثـة بفعاليـة تـدريب جميـع الأفـراد       . البعثة وفي الاتصالات مع المقر   

 الهامــة، وتــشجع البعثــة كــذلك اســتعمال لغــة الكريــول في بعــض الاتــصالات. باللغــة الفرنــسية
وتُجـرى الاتـصالات    . ، أو المقـالات الإخباريـة     ائع صحائف الوق  وأفي ذلك البيانات العامة،      بما

بــين المقــر وعمليــة الأمــم المتحــدة في كــوت ديفــوار، وكــذلك بــين المقــر وبعثــة منظمــة الأمــم    
  .المتحدة لتحقيق الاستقرار في جمهورية الكونغو الديمقراطية بالفرنسية أيضا

 ليـشتي   -  في تيمـور   لمتكاملـة  ا مم المتحدة وتُجرى جميع الاتصالات الداخلية في بعثة الأ        - ٢٤
تـرجِم بعثـة الأمـم المتحـدة        وتُ. نكليزية وبلغة التيتـوم، وهـي اللغـة الأكثـر اسـتعمالا في البلـد              بالإ

أو إلى لغـة التيتـوم، وهمـا اللغتـان          / ليشتي أيضا أهم وثائقها إلى البرتغالية و       - في تيمور  المتكاملة
 لغـة،   ٨٠ موظف قرابـة     ٢ ٨٠٠ يفوق عددهم    ويتكلم موظفو البعثة الذين   . الرسميتان في البلد  

وإضافة إلى ذلك، يتكلم الموظفـون الوطنيـون التيموريـون قرابـة            . وهو ما يعكس تنوع أصولهم    
وفي بعثـة الأمـم المتحـدة للاسـتفتاء في الـصحراء الغربيـة، في حـين تُجـرى جميـع                     .  لغة محلية  ٣٠

رى في كـثير مـن الأحيـان بالفرنـسية     الاتصالات الداخلية بالإنكليزية، تُجرى الاتـصالات الأخ ـ    
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 في جميـع بعثـات حفـظ الـسلام التابعـة للأمـم المتحـدة           عـادة مـا تُـستخدم       و. والإسبانية والعربية 
وتقـدم بعثـة الأمـم المتحـدة في جنـوب      .  عدة لغات في جهـود الاتـصال المتعلقـة بـالإعلام     تقريبا

ا بالعربية والإنكليزيـة، وتنـتِج بعـض    السودان الدعم لتشغيل إذاعة راديو مرايا، التي تبُث مواده    
  .البرامج الخاصة وإعلانات الخدمة العامة باللغات المحلية

لأمـم المتحـدة   عمليـات ا تنتج إدارة عمليـات حفـظ الـسلام محتـوى للموقـع الـشبكي ل          و  - ٢٥
 ،تُتــرجَم بعــض هــذه المعلومــات و ). http://www.un.org/peacekeeping انظــر(لحفــظ الــسلام 

 مواقـع   كمـا تتـوفر   . دارة شؤون الإعلام، من الإنكليزية إلى اللغـات الرسميـة الأخـرى           بمساعدة إ 
  .ثلاث من بعثات حفظ السلام الست عشرةلشبكية محلية مزدوجة اللغة 

  
  إدارة الشؤون السياسية  -  ٢  

وقــد دفعــت . واصــلت إدارة الــشؤون الــسياسية تعزيــز جهودهــا بــشأن تعــدد اللغــات    - ٢٦
ها العالم العربي وما يتصل بها من طلـب علـى مهـارات اللغـة العربيـة الإدارة                  التغيرات التي شهد  

وعلى سبيل المثـال، قامـت الإدارة، في إطـار          . إلى زيادة الاستثمار في الموظفين متعددي اللغات      
خــبراء نــاطقين بالعربيــة لــدعم الــسلطات في إيفــاد تــوفير مــساعدة انتخابيــة للــدول الأعــضاء، ب

وواصـلت الإدارة أيـضا جهودهـا لزيـادة         . في بلدان مثل تونس وليبيا واليمن     إجراء الانتخابات   
  .اتالانتخابئها لشؤون عدد الخبراء الذين يتحدثون العربية بطلاقة على قائمة خبرا

معينــة في الإدارة أقــسام وتتــيح الكفــاءة في اللغــات الرسميــة للمــوظفين المــسؤولين عــن    - ٢٧
ويمتلـك الموظفـون أيـضا معرفـة عمليـة          . اطق رئيـسية في العـالم     متابعة التطورات السياسية في من ـ    

البعثــات الــسياسية  تــؤدي و. باللغــات غــير الرسميــة الــتي تكــون ضــرورية في ســياقات معينــة       
 العاملـة تحـت إشـراف إدارة الـشؤون الـسياسية في أفريقيـا وآسـيا                 ١٢ ومكاتب بناء السلام ال ــ   

ففـي  .  الرسميـة وفقـا لمـا تقتـضيه بيئـة كـل بلـد              والشرق الأوسط أعمالهـا باللغـات الرسميـة وغـير         
حالــة مكتــب الأمــم المتحــدة الــسياسي للــصومال، علــى ســبيل المثــال، يكــون التواصــل باللغــة    

الاتــصال الــتي يقــوم بهــا  وتــشمل أنــشطة . الــصومالية حاسمــا لــدعم العمليــة الــسياسية في البلــد  
  .المكتب نشر مواد باللغة الصومالية

المنظمــة مثــالا أوضــح علــى جهــود لــدى الإدارة المتاحــة اء الوســاطة وتقــدم قائمــة خــبر  - ٢٨
ــدد اللغــات  في ــشجيع تع ــل . ت ــى القائمــة  الأعــضاء المدرجــة أسمــاؤهم  ويمث ــالغ عــددهم  عل والب

  . لغة٦٠ أكثر من ونتحدثوي جنسية ٧٠أكثر من عضوا  ٢٤٠
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الأمـم  هيئـات  مـة  في خد أيضا  ويمثل الموظفون متعددو اللغات في الإدارة عنصرا حيويا           - ٢٩
المنوطـة بـالإدارة   وفي إطار المسؤوليات   . المتحدة، بما في ذلك مجلس الأمن ولجان الجمعية العامة        

  .  بجميع اللغات الرسمية الستمرجع ممارسات مجلس الأمنلدعم مجلس الأمن، تنشر 
اللغتين وتتعهد الإدارة أيضا نظام الأمم المتحدة للمعلومـات المتعلقـة بقـضية فلـسطين ب ـ                - ٣٠

  .الإنكليزية والفرنسية
  

  مكتب شؤون نزع السلاح  -  ٣  
ــن          - ٣١ ــة م ــست، مجموع ــة ال ــات الرسمي ــع اللغ ــسلاح، بجمي ـــزع ال ــب شــؤون ن ــنظم مكت ي

حوليـة نـزع    ”المناسبات والبرامج الخاصـة في مجـال نـزع الـسلاح، وينـتج منـشورات مـن قبيـل                    
، أطلـق موقـع     ٢٠١١أغـسطس   /وفي آب . ويتعهد قواعـد بيانـات لمنـاطق متخصـصة         “السلاح

  .ث للتثقيف في مجال نزع السلاح بجميع اللغات الرسمية الستإلكتروني محدَّ
 نزع السلاح وعـدم الانتـشار،       بشأن التثقيف في مجالي   تعزيزا للولاية المنوطة بالمكتب     و  - ٣٢

إلى  النـاجين مـن انفجـار القنبلـة الذريـة            اتبدأ المكتب شراكة مع جامعة طوكيو لترجمة شـهاد        
وإضـافة إلى   . بالتثقيف في مجال نــزع الـسلاح      الخاص  الموقع الإلكتروني   على  الإنكليزية لنشرها   

ذلــك، يعكــف طــلاب جامعــة طوكيــو علــى ترجمــة المنــشور الــذي أصــدره المكتــب في كــانون  
  . إلى اليابانية“دليل أساسي: نزع السلاح”بعنوان  ٢٠١٢يناير /الثاني
 الإقليمي للسلام ونزع السلاح في آسـيا والمحـيط الهـادئ، في             وقام مركز الأمم المتحدة     - ٣٣

، بوضـع وتنفيــذ مـشروع تثقيفــي   ٢٠١١ديــسمبر /يونيــه إلى كـانون الأول /الفتـرة مــن حزيـران  
زاع في كاتمانــدو، نيبــال، ـ بــشأن تــسوية النــ“متطوعــون مــن أجــل الــسلام”وتواصــلي بعنــوان 

  . رِّب خلاله طلاب جامعيون باللغة المحليةدُ
 للـشباب   “٢٠١٢الفـن مـن أجـل الـسلام لعـام           ”ونظم المكتب ترجمة منشور لمسابقة        - ٣٤
أشـخاص مـن     لغة مختلفة، مما أتاح الاطلاع عليه في مختلف أرجـاء العـالم مـع مـشاركة                  ٢٩إلى  
ودعت المسابقة الأطفال والشباب إلى اسـتخدام مواهبـهم الإبداعيـة      .  بلدا في هذه المسابقة    ٩٢

  .“ خال من الأسلحة النوويةتصور عالم”من أجل 
  

  مكتب دعم بناء السلام  -  ٤  
واصل مكتب دعم بناء السلام جهوده لتعزيز تعدد اللغات، لا سيما مـن خـلال دعـم                  - ٣٥

مبادرات رئيسية للمصالحة الوطنية في بلدان مختلفـة، بمـا في ذلـك مـشاريع التثقيـف والحـوار في          
  .ليبيا واليمن، التي تنفذ باللغة العربية
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وواصل المكتـب إشـراك خـبراء عـالميين وقـام بترتيـب اجتماعـات قـدمت فيهـا خـدمات                       - ٣٦
الترجمة حيث قدم عدد كبير منهم إحاطات بلغات مختلفة، ببعض اللغات الرسمية وغيرها، بـشأن           

 في الوقـت الـراهن في جـدول       أسماؤهـا   المسائل ذات الصلة ببناء السلام في البلدان الـستة المدرجـة            
ــال لج ــسلام  أعمـ ــاء الـ ــة بنـ ــد(نـ ــطى ي،بورونـ ــا الوسـ ــة أفريقيـ ــيراليون، وجمهوريـ ــا، وسـ    ، وغينيـ

  .وكذلك في بلدان أخرى تتلقى حاليا دعما من صندوق بناء السلام)  وليبريا، بيساو-وغينيا 
 “خطة العمل المكونة من سبع نقاط الخاصـة بمـشاركة المـرأة في بنـاء الـسلام                ” ودعما ل ـ  - ٣٧

لعــام، أعــد المكتــب، بالتعــاون مــع هيئــة الأمــم المتحــدة للمــرأة، مجموعــة مــن الــتي أعــدها الأمــين ا
ــصال منتجــات ا ــسلام     لات ــاء ال ــوارد صــندوق بن ــة للاســتفادة مــن م ــدان المؤهل ــا في البل . لتوزيعه

 تحمــل علامــة مكتــب بنــاء الــسلام وتراعــي اوتـضمنت هــذه المنتجــات تقويمــا وملــصقات وأقلام ــ
  .ات الإسبانية والإنكليزية والبرتغالية والروسية والعربية والفرنسيةنتجت باللغالمنظور الجنساني، أُ

ترجمـة محتـوى موقعـه الإلكتـروني       على  وواصل المكتب العمل مع إدارة شؤون الإعلام          - ٣٨
ــروني  لجنــة بنــاء الــسلام وصــندوق بنــاء الــسلام إلى جميــع اللغــات         لكــل مــن  والموقــع الإلكت

  .الست الرسمية
دعم الــدول الأعــضاء، ينــشر وثائقــه بجميــع اللغــات   المكتــب لــيات وفي إطــار مــسؤول  - ٣٩

  . وهو يسعى أيضا إلى إتاحة حلقات العمل التي يقدمها باللغات الرسمية. الرسمية الست
  

  مكتب الممثل الخاص للأمين العام المعني بالأطفال والصراع المسلح  -  ٥  
ــيتعهــد مكتــب الممثــل الخــاص للأمــين العــام المعــني بالأ     - ٤٠ زاع المــسلح موقعــا ـطفــال والن

تح بعـد الـروابط   ولم ت ـُ. حفـظ فيـه جميـع الفـروع الرئيـسية باللغـات الرسميـة الـست               تُإلكترونيا،  
المتعلقة بالبيانـات الـصحفية وتقـارير البعثـات ووسـائط الإعـلام الحديثـة بجميـع اللغـات الـست                     

 إلكتـروني جديـد سـيتيح    ولا يزال المكتب يعمل على إطـلاق موقـع        . نتيجة قيود على القدرات   
  .له إدارة جميع النسخ اللغوية المختلفة للموقع بكفاءة أكبر

وبــالنظر إلى اتــساع التغطيــة الجغرافيــة للمكتــب، جــرى تــشجيع المــوظفين علــى تعلــم     - ٤١
  .لغات مختلفة وتتوفر لدى معظم الموظفين بالفعل معرفة عملية بثلاث من اللغات الرسمية

  
  قانونيةمكتب الشؤون ال  -  ٦  

ــوفير خــدمات         - ٤٢ ــه بت ــدولي وتدوين ــانون ال ــة تطــوير الق ــشؤون القانوني ــشجع مكتــب ال ي
الأحكـام  مـوجزات   الحولية القانونية للأمم المتحدة، و    وتتضمن منشورات المكتب    . السكرتارية

ــة      ــدل الدولي ــة الع ــصادرة عــن محكم ــر ال ــاوى والأوام ــع    ،والفت ــصلة بمن ــة المت ــصكوك الدولي  وال
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وتتوافر هذه المنـشورات كلـها باللغـات        .  وأعمال لجنة القانون الدولي    ،لي وقمعه الإرهاب الدو 
  . وتترجَم منشورات أخرى أيضا إلى عدة لغات مختلفة،الرسمية الست

ويستضيف مكتب الشؤون القانونيـة أيـضا المكتبـة الـسمعية البـصرية للقـانون الـدولي،                - ٤٣
لة من مختلف المناطق والنظم القانونيـة باللغـات         التي تتضمن مجموعة دائمة من المحاضرات المسج      

نــشر وتَ. تــرجم لأقــصى قــدر ممكــن وفقــا للمــوارد المتاحــة غ هــذه المحاضــرات وتُفــرَّوتُ. الرسميــة
المحفوظات التاريخية للمكتبة السمعية البـصرية مـذكرات تمهيديـة وإجرائيـة لهـا قيمتـها التاريخيـة                  

، لقانونيـة والمـواد الـسمعية البـصرية بجميـع اللغـات الرسميـة             م المواد ا  قدّوتُ. بجميع اللغات الرسمية  
  .حسب توافرها

 المتحـدة الإقليميـة في القـانون الـدولي          الأمـم دورة  مكتـب الـشؤون القانونيـة       عقد  وقد    - ٤٤
  .٢٠١٢في عام بالفرنسية  و٢٠١١لأفريقيا، في أديس أبابا، بالإنكليزية في عام 

مــن المعاهــدات والاتفاقــات الدوليــة في الحجيّــة ذات وواصــل المكتــب نــشر النــصوص   - ٤٥
الـتي سـجلت أو أودعـت أو قيـدت لـدى      )  لغة١٤٢نحو  (“مجموعة معاهدات الأمم المتحدة  ”

وينـشر المكتـب   . الأمانة العامة، إلى جانب ترجماتها الإنكليزية والفرنسية، حسبما هـو مطلـوب          
، وإشــعارات الوديــع، اقــات الدوليــةالبيــان الــشهري للمعاهــدات والاتفبالإنكليزيــة والفرنــسية 

 تدريبيـة إقليميـة   ةوقد أجريت دور. “لمناسبات المتعلقة بالمعاهدات ا”المعنون  والمنشور السنوي   
  .٢٠١١نوفمبر /في كولومبيا عن قانون المعاهدات بالإسبانية والإنكليزية في تشرين الثاني

ــة لمكتــب ا      - ٤٦ ــدولي التابع ــانون التجــاري ال ــوم شــعبة الق ــصرفة  وتق ــة، مت ــشؤون القانوني ل
، بنشر جميع النـصوص     )الأونسيترال(بصفتها أمانة لجنة الأمم المتحدة للقانون التجاري الدولي         

ويمكـن الاطـلاع   . المعتمدة وعدد من النـصوص الداعمـة بجميـع اللغـات الرسميـة للأمـم المتحـدة            
وهـذا الموقـع هـو    . الـست على معظم محتويات الموقع الإلكتروني للأونـسيترال باللغـات الرسميـة        

  . أحد أهم المصادر الإلكترونية للقانون التجاري الدولي بجميع اللغات الرسمية للأمم المتحدة
  

  مكتب الأخلاقيات  -  ٧  
ــسان   - ٤٧ ــات في نيــ ــام مكتــــب الأخلاقيــ ــل /قــ ــه  ٢٠١٢أبريــ ــيح موقعيــ ــديث وتنقــ  بتحــ

ية الست، من أجـل الوصـول       الإلكترونيين، الداخلي والخارجي، بإتاحتهما بجميع اللغات الرسم      
إلى أكبر عدد ممكن من القراء والمساعدة على كفالة أداء جميـع المـوظفين لمهـامهم وفقـا لأعلـى              

  .زاهة على نحو ما يتطلبه ميثاق الأمم المتحدةـمعايير الن
بالتعاون مع مكتب إدارة الموارد البـشرية بتـشجيع وتـوفير           الأخلاقيات،  ويقوم مكتب     - ٤٨

فلنعمــل : وتقــدم حلقــة العمــل المعنونــة. لمــوظفي الأمــم المتحــدةيــات خلاقلأا مجــال فيالتثقيــف 
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زاهة في عملنـا اليـومي بـاللغتين الإنكليزيـة والفرنـسية للمـوظفين              ـالأخلاقيات المهنية والن  : سويا
ــدان     ــر وفي المي ــستوى المق ــى م ــالمي وعل ــصعيد الع ــى ال ــدم المكتــب بانتظــام للمــوظفين   . عل ويق

ويتـولى موظفـو    . ته، مع التشديد بصفة محددة على برنامج الإقرارات الماليـة         إحاطات عن أنشط  
ــسية     ــة والفرن ــاللغتين الإنكليزي ــذه الإحاطــات ب ــديم ه ــب، في حــدود   . المكتــب تق ــوم المكت ويق

ــه البــالغ عــددهم   بالإســبانية في مجــال الأخلاقيــات،  موظفــا، بتقــديم مــشورة ســرية  ١١موظفي
  .يطالية والبرتغالية والشيشيوية والفرنسية والفييتنامية والكانتونيةوالإندونيسية والإنكليزية والإ

  
   والمكاتب الاقتصادية والاجتماعية، وحقوق الإنسان،مكاتب المساعدات الإنسانية  - هاء  

  مكتب تنسيق الشؤون الإنسانية  -  ١  
في خــلال الفتــرة المــشمولة بــالتقرير، أحــرز مكتــب تنــسيق الــشؤون الإنــسانية تقــدما      - ٤٩

ويتـوافر التقريـر الرئيـسي      .  بلـدا  ٥٠بجميع اللغات الرسمية في أكثر من       الإعلامية  إتاحة منتجاته   
، بالإسـبانية والإنكليزيـة والعربيـة    “هذا هو مكتـب تنـسيق الـشؤون الإنـسانية         ” المعنون   للمكتب
نـسانية  مكتب تنسيق الـشؤون الإ    ”وتتوافر وثيقة التخطيط الرئيسية للمكتب المعنونة       . والفرنسية

ــامي  ــسية  “٢٠١٣ و ٢٠١٢في عـ ــة والفرنـ ــة والعربيـ ــبانية والإنكليزيـ ــشرات  .  بالإسـ ــد النـ وتعـ
عـروض  الصحفية والتقارير والالتماسات ودراسات السياسات والتقييمات وصحائف الوقائع وال        

. والخرائط والرسومات التعريفية على النحو المطلوب بالإسـبانية والإنكليزيـة والعربيـة والفرنـسية             
وفي الأرض الفلـسطينية المحتلـة، يتـرجم مكتـب تنـسيق          . وتترجم إلى لغات أخـرى عنـد الاقتـضاء        

وتتـوافر المبـادئ التوجيهيـة      . جـزءا كـبيرا مـن محتـواه إلى العبريـة والعربيـة            أيـضا   الشؤون الإنسانية   
  .للمدنيين والعسكريين العاملين في المكتب بالإسبانية والإنكليزية والصينية

 / آب١٩(المكتـــب دعمـــا متعـــدد اللغـــات لليـــوم العـــالمي للإغاثـــة الإنـــسانية  ويقـــدم   - ٥٠
ــام ). أغــسطس ــع    ٢٠١١في عــام المكتــب وق ــة لهــذه المناســبة بجمي  بإعــداد ونــشر مــواد الدعاي

  .، بما في ذلك نشرها على الموقع الإلكتروني وبواسطة ملصقاتاللغات الرسمية
سي للمكتـب بالإنكليزيـة، فإنـه يتـضمن أيـضا        وفي حين يتـوافر الموقـع الإلكتـروني المؤس ـ          - ٥١

وتتـوافر بعـض المواقـع الإلكترونيـة الميدانيـة والإقليميـة            . محتويات بالإسـبانية والإنكليزيـة والعربيـة      
ويـدير المكتـب أيـضا مـوقعين إلكتـرونيين مـشهورين يـدعمان        . بالإسبانية أو العربيـة أو الفرنـسية      

، وموقـع الـشبكات الإقليميـة       ReliefWebاللغـات، همـا     مجتمع الأنشطة الإنسانية بمحتـوى متعـدد        
 معلومات شاملة عـن الطـوارئ الإنـسانية         ReliefWebويوفر موقع   ). IRIN(المتكاملة للمعلومات   

وقـد أعيـد تـصميم هـذا الموقـع مـؤخرا ليتـضمن              . ٢٠١١شخص في عـام     لايين   م ٩,٣وقد زاره   
ــة ة واجهــ ــوى   بيني ــائق بالإســبانية   . سيالإســباني والفرن ــمــستقلة لكــل مــن المحت وهــو يتــضمن وث

 الإلكتـروني فهـو خدمـة    )IRIN( الـشبكات الإقليميـة     أمـا موقـع   . والإنكليزية والعربيـة والفرنـسية    
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ها أكثر من مليون شخص في العالم     ؤإخبارية وتحليلية في مجال الأنشطة الإنسانية يقدم تقارير يقر        
ويقـوم المكتـب وموقـع      . لعربيـة والفرنـسية   وتقدم هذه الخدمة بالإنكليزية وا    . عن طريق الإنترنت  

ــة  ــة     )IRIN(الــشبكات الإقليمي ــديو متعــددة اللغــات، بالإنكليزي ــضا بإعــداد أفــلام ومقــاطع في  أي
  .والعربية والفرنسية إذا أمكن، للتوعية بالقضايا الإنسانية على الصعيد العالمي

  
  مفوضية الأمم المتحدة لحقوق الإنسان  -  ٢  

لأمم المتحدة لحقوق الإنسان اتخاذ الترتيبات اللازمة لترجمـة الإعـلان           تواصل مفوضية ا    - ٥٢
، كانـت   ٢٠١٢يونيـه   /ولغايـة حزيـران   . العالمي لحقوق الإنـسان إلى لغـات متعـددة ونـشره بهـا            

  .  لغة٣٨٤هذه الوثيقة متاحة بـ 
ونظمت المفوضية جلسات مجلـس حقـوق الإنـسان ودورات الهيئـات المنـشأة بموجـب                   - ٥٣

ت وغيرهما من المؤتمرات التي عقدت خلال الفتـرة المـشمولة بـالتقرير، وأُتيحـت معظـم                  معاهدا
  .قرارات المجلس بجميع اللغات الرسمية الست في أثناء نظر المجلس فيها

ــسية       - ٥٤ ــة والفرنـ ــدات الإنكليزيـ ــشأة بموجـــب معاهـ ــات المنـ ــة الهيئـ ــد اعتمـــدت غالبيـ وقـ
 أخرى اختارت أربـع لغـات أو أكثـر مـن اللغـات             والإسبانية لغات عمل لها في حين أن هيئات       

ويــتم عــادة إعــداد جميــع المراســلات الرسميــة بــين هيئــة المعاهــدة، مــن خــلال أمانتــها،   . الرسميــة
العهــد باللغــة الإنكليزيــة أو الفرنــسية أو الإســبانية، حــسب      /والــدول الأطــراف في الاتفاقيــة  

 بجميـع اللغـات    الملاحظـات الختاميـة    المتمثلـة في     وتُنشر النتائج الرئيسية لهيئة المعاهدة،    . الاقتضاء
الرسمية وتقوم المكاتب الإقليمية بترجمة مجموعـات الوثـائق الخاصـة بهـا إلى اللغـات ذات الـصلة                   

  . بالدول الأطراف المعنية
ووفرت المفوضية التـدريب علـى عـدد مـن القـضايا المتعلقـة بحقـوق الإنـسان لموظفيهـا                      - ٥٥

اء العالم ولغيرهـم مـن المـوظفين بمـن فـيهم المـسؤولون الحكوميـون وممثلـو              العاملين في سائر أرج   
منظمات المجتمع المدني وخبراء حقوق الإنسان، باللغات الرسمية الست مع ترجمتـها شـفويا إلى               

  . اللغات الأخرى بما فيها لغات إيمارا وكيتشوا والبرتغالية والتايلندية
ين للزمـالات يـشملان مكونـات لغويـة متعـددة،           وفي كل عـام، تـنظم المفوضـية برنـامج           - ٥٦
ــاللغتين العربيــة والإنكليزيــة وبرنــامج     : همــا برنــامج الزمــالات للأقليــات الــذي يجــري تنفيــذه ب

ــة والروســية        ــات الإســبانية والإنكليزي ــذه باللغ ــذي يجــري تنفي ــشعوب الأصــلية ال ــالات لل الزم
  . والفرنسية

ومـع ذلـك، لا يـتم تقـديم         . ات الرسميـة الـست    والموقع الـشبكي للمفوضـية متـاح باللغ ـ         - ٥٧
 تحــديث قاعــدة بيانــات ٢٠١١وتم في عــام . جميــع المحتويــات باســتمرار بجميــع اللغــات الرسميــة
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 المتاحة على الموقع الـشبكي الرئيـسي للمفوضـية، وهـي متاحـة              الفهرس العالمي لحقوق الإنسان   
  . الآن بجميع اللغات الرسمية الست

أيضا مواد سمعية وبصرية تشمل أفلاما وثائقية ومواد إخباريـة وتقـارير      وتنتج المفوضية     - ٥٨
وتم في عــام . تغطــي اهتمامــات إنــسانية، وشــرائط فيــديو تدريبيــة وتعليميــة بعــدد مــن اللغــات   

 إنتاج سلسلة من ثلاثة أشـرطة فيـديو تعليميـة بالرسـوم المتحركـة عـن منظومـة حقـوق                 ٢٠١١
ومـزودة بترجمـة مكتوبـة علـى شـريط في أسـفل الـشاشة إلى                الإنسان، ناطقـة باللغـة الإنكليزيـة        

، أنتجـت   ٢٠١١وفيما يتعلق بالسنة الدولية للمنحـدرين مـن أصـل أفريقـي، في عـام                .  لغة ١٤
كمـا أنتجـت المكاتـب      . المفوضية إعلانا مخصصا للخدمة العامـة بـاللغتين الإنكليزيـة والفرنـسية           

  . ليةالميدانية عددا من شرائط الفيديو باللغات المح
وسعت المفوضية إلى إشراك المستخدمين في جميع أنحاء العالم من خلال لغة كل منـهم                 - ٥٩

 موقعا لها على وسـائل التواصـل الاجتمـاعي، وتمكنـت            ٢٠١١أبريل  /بعد أن أنشأت في نيسان    
، ٢٠١١عي الكــبرى، مثــل يــوم حقــوق الإنــسان لعــام   مــن تزويــد حمــلات التواصــل الاجتمــا 

ومـن خـلال وسـائل التواصـل الاجتمـاعي، عرضـت المفوضـية              . برسائل باللغات الرسمية الست   
 لغـة، وذلـك مـن أجـل تـشجيع النـاس في       ٣٨٤مرارا الإعلان العالمي لحقوق الإنسان المتـاح بــ          

  . لخاصةجميع أنحاء العالم على التحدث عن حقوق الإنسان بلغاتهم ا
  

  إدارة الشؤون الاقتصادية والاجتماعية  -  ٣  
يواصل الموقع الـشبكي لإدارة الـشؤون الاقتـصادية والاجتماعيـة إتاحـة معظـم محتـواه،              - ٦٠

وخلال العام الماضـي، تمـت ترجمـة أكثـر مـن            . ولا سيما المواد الإخبارية، بجميع اللغات الرسمية      
وأكثـر مـا يـتم البحـث عنـه، إلى جانـب       . يـة الـست   مادة إخبارية إلى معظم اللغات الرسم   ١٠٠

المواد المحررة بالإنكليزيـة هـو المحتـوى المحـرر بالإسـبانية، في حـين يحظـى المحتـوى المحـرر بالعربيـة                     
  . بأكبر زيادة في عدد زيارات الموقع

فعلـى سـبيل المثـال،      . وقد بذلت الإدارة جهودا خاصـة لنـشر المـواد بعـدد مـن اللغـات                 - ٦١
 ٢٠١١انة منتدى الأمم المتحدة المعني بالغابات شعار السنة الدوليـة للغابـات في عـام               أعدت أم 

وأصـدرت أمانـة   .  صيغة لغويـة كيمـا تكفـل أن تكـون المناسـبة متعـددة اللغـات وشـاملة                 ٥٤بـ  
المنتدى الدائم المعني بقـضايا الـشعوب الأصـلية أيـضا العديـد مـن المـواد والمنـشورات الإعلاميـة                     

ثل الكتيبات والنماذج والأدلة التدريبية باللغات الإسبانية والإنكليزيـة والروسـية           والمتخصصة م 
  . والفرنسية، وذلك من أجل الوصول إلى عدد أكبر من الشعوب الأصلية
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ــع         - ٦٢ ــشر موقــ ــلإدارة بنــ ــة لــ ــة التابعــ ــة والتنميــ ــسياسات الاجتماعيــ ــعبة الــ ــوم شــ وتقــ
علـــى الـــرابط الـــشبكي ) United Nations Enable(المكـــرس لـــتمكين المعـــوقين  المتحـــدة الأمـــم

)www.un.org/disabilities(    وبالإضافة إلى ذلك، تقوم الـشعبة      . ، وتحديثه بجميع اللغات الرسمية
كمــساهمة منــها في تنفيــذ اتفاقيــة حقــوق الأشــخاص ذوي الإعاقــة، بتــوفير ترجمــة فوريــة بلغــة   

 الرسميـــة للجنــة المعنيـــة بحقـــوق  الإشــارة لمـــؤتمر الــدول الأطـــراف في الاتفاقيـــة وللاجتماعــات   
  . الأشخاص ذوي الإعاقة وغيرهما من المناسبات ذات الصلة

  
  مكتب الأمم المتحدة في جنيف  -  ٤  

ــدعم تعــدد اللغــات علــى نحــو         - ٦٣ ــا ب ــا تام ــزم مكتــب الأمــم المتحــدة في جنيــف التزام يلت
وواصـل  . “لية معا مواجهة التحديات الحا  ” المعنون   ٢٠١١أوضحه في تقريره السنوي لعام       ما

المكتب اتخاذ خطوات واسـعة لتلبيـة الطلبـات المتزايـدة مـن الاجتماعـات والوثـائق المقدمـة مـن                     
ــصادية       ــة الاقت ــة واللجن ــسان ومــؤتمر الأمــم المتحــدة للتجــارة والتنمي ــع هيئــات حقــوق الإن جمي

وقـد  . يـة وأحرز المكتب تقدما ملحوظا في تحسين كفاءة خدماته مـن الترجمـة التحرير   . لأوروبا
تحقق ذلك من خلال اسـتراتيجية بعيـدة المـدى للتـدريب والتـرويج لاسـتخدام تقنيـات الترجمـة                
التحريريــة في أوســاط المتــرجمين التحريــريين، بالتنــسيق مــع المقــر في نيويــورك، ومكتــب الأمــم   

  . المتحدة في فيينا، والمنظمات الدولية الأخرى
كتـب الأمـم المتحـدة في جنيـف، اعتمـاد قاعـدة             ومن الإنجازات الكبيرة الـتي حققهـا م         - ٦٤

، وهي عبارة عن نظـام لإدارة المـصطلحات بلغـات    )UNOGTerm(مصطلحات مكتب جنيف    
 ملفا للمصطلحات باللغـات الرسميـة   ١٥٠ونتيجة لذلك، تم دمج وإعادة هيكلة زهاء    . متعددة

التي هي عبـارة عـن      ،  )UNTERM(مما يتيح إمكانية البحث في بوابة مصطلحات الأمم المتحدة          
  . منصة مصطلحات مشتركة مؤلفة من خطوة واحدة ومدارة مركزيا من المقر في نيويورك

 بأيــام اللغــات في ٢٠١٠ومــا بــرح مكتــب الأمــم المتحــدة في جنيــف يحتفــل منــذ عــام   - ٦٥
ــم المتحــدة     ــام اللغــات في الأم ــادرة أي ــد    . أعقــاب إطــلاق مب ويجــري في كــل ســنة تنظــيم موائ

 بعثـة أو زيـارة ميدانيـة      ٤٢ووفّر المكتب أيضا الـدعم اللغـوي لــ          . ن تعدد اللغات  مستديرة بشأ 
  .  بلدا٣٤في مجال حقوق الإنسان لـ 

واتبع المكتب نهجـا اسـتباقيا في إدارة الوثـائق يـشتمل علـى مخصـصات تتعلـق باللغـات                      - ٦٦
 ٢٠١١سنوي لعـام    وعلـى النحـو المـبين في التقريـر ال ـ         . بغية المساعدة على تعزيـز تعـدد اللغـات        

المتعلق بإدارة الوثـائق، بلـغ معـدل الامتثـال الإجمـالي لتقـديم الوثـائق في موعـدها، وفقـا للإطـار                  
  . ٢٠١١ في المائة في عام ٧٤الزمني المحدد لها، نسبة 
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  )إسكوا(اللجنة الاقتصادية والاجتماعي لغربي آسيا   -  ٥  
 دولـة   ١٤في عـضويتها    ) الإسـكوا (يا  تضم اللجنـة الاقتـصادية والاجتماعيـة لغـربي آس ـ           - ٦٧

ــة       ــا التعليمي ــة في نظمه ــيم اللغــات الأجنبي ــة لتعل ــا أولوي ــا، تعطــي جميعه ــسة لغوي ــد . متجان ولق
  . اعتمدت اللجنة منذ إنشائها ثلاث لغات عمل هي العربية والإنكليزية والفرنسية

تغطــي مجموعــة وتنــتج اللجنــة وثــائق ومنــشورات بــاللغتين العربيــة والإنكليزيــة، وهــي    - ٦٨
ولا يتـرجم إلى    . واسعة مـن المواضـيع العامـة والتقنيـة المتـصلة بالتنميـة الاجتماعيـة والاقتـصادية                

مــرة كــل ســنتين، وغــيره مــن الوثــائق الرئيــسية ) الإســكوا(الفرنــسية إلا التقريــر الــذي تــصدره 
ــك اللغ ــ        ــة إلى تل ــة للترجمــة التحريري ــة ثابت ــة وظيف ــدى اللجن ــه لا يوجــد ل ــار أن ــتج . ةباعتب وتن

مجموعــة متنوعــة مــن الأوراق التقنيــة والمــواد التدريبيــة والإعلاميــة بــاللغتين العربيــة  ) الإســكوا(
إضافة إلى ذلك، تـساهم اللجنـة في ترجمـة التقـارير الرئيـسية للأمـين العـام المتعلقـة           . والإنكليزية

ــة      ــواد الترويجي ــة، فــضلا عــن الم ــة العربي ــسية إلى اللغ ــة الرئي ــصلة، حــسب  بقــضايا التنمي ذات ال
  . الاقتضاء

وتــوفر اللجنــة أيــضا التــدريب، وتقيــيم المتــرجمين التحريــريين والمتــرجمين الــشفويين           - ٦٩
وغيرهــم مــن الخــبراء في المهــام اللغويــة باللغــات العربيــة والإنكليزيــة والفرنــسية، بالتعــاون مــع    

  . الجامعات في سائر المنطقة
ابير الرامية إلى تعزيز تعدد اللغات من خلال تعـيين          وقد اتخذت اللجنة مجموعة من التد       - ٧٠

وتصدر الإعلانات عـن وجـود فـرص عمـل          . موظفين من مجموعة متنوعة من الخلفيات اللغوية      
وتتــضمن تلــك الإعلانــات . بــاللغتين الإنكليزيــة والفرنــسية، وفي بعــض الأحيــان باللغــة العربيــة

شــرط الطلاقــة باللغــات الرسميــة الــثلاث شــروط أهليــة المرشــحين للتقــدم للوظيفــة، ومــن بينــها 
وتوفر اللجنة دورات لغويـة منتظمـة لجميـع المـوظفين       . للجنة أو على الأقل الطلاقة بلغتين منها      

. باللغات العربية والإنكليزية والفرنسية والإسبانية، بالتعاون مـع المؤسـسات الأكاديميـة المحترفـة             
وكـثير منـهم يجيـد العمـل        ) عربيـة والإنكليزيـة   ال(ويُجيد معظم موظفي الإسـكوا العمـل بلغـتين          

  ). العربية والإنكليزية والفرنسية(بثلاث لغات 
ــدها         - ٧١ ــتي تعق ــة الخــبراء ال ــة واجتماعــات أفرق ــة الدولي ــات الحكومي ــع الاجتماع وفي جمي

اللجنة، تقـدم خـدمات الترجمـة الـشفوية بـاللغتين العربيـة والإنكليزيـة وأحيانـا باللغـة الفرنـسية                     
 عــن الترجمــة إلى اللغــات الرسميــة الأخــرى، حــسبما تــستدعيه الحالــة وفي حــدود الطاقــة   فــضلا
وتصدر نـشرة الأخبـار الأسـبوعية للإسـكوا بـاللغتين العربيـة والإنكليزيـة في حـين يـتم                    . المتاحة

ويجــري بانتظــام تحــديث الموقــع الــشبكي . إصــدار النــشرات الــصحفية باللغــات الرسميــة الــثلاث
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ــاللغت ــةللإســكوا ب ــة والإنكليزي وتحــتفظ اللجنــة أيــضا بموقــع لهــا في وســائل التواصــل    . ين العربي
  . الاجتماعي باللغتين العربية والإنكليزية

  
  اللجنة الاقتصادية والاجتماعية لآسيا والمحيط الهادئ  -  ٦  

 مــن النظــام الــداخلي للجنــة الاقتــصادية والاجتماعيــة لآســيا والمحــيط  ٤٤وفقــا للمــادة   - ٧٢
وقـد  . “اللغات الصينية والإنكليزية والفرنسية والروسية لغات العمل في اللجنة        ”تكون  الهادئ  

وتقارير مختلف الاجتماعات الحكومية الدوليـة الـتي      ) إسكاب(تم إصدار التقرير السنوي للجنة      
وغالبـا مـا تـدعى وحـداتها اللغويـة إلى           . عقدت على مدار السنة، باللغات الرسمية الأربع للجنة       

  . خدمات لغوية إلى المكاتب دون الإقليمية على أساس مخصصتقديم 
وعلى الرغم من أن اللغة الإنكليزية هي الأكثر اسـتخداما في اللجنـة، يـتم الاضـطلاع                   - ٧٣

بالعديد من برامجها في الدول الأعضاء باللغات واللهجات المحلية الـسائدة فيهـا باعتبارهـا أكثـر                 
  . ملاءمة للتواصل الفعال

  
  للجنة الاقتصادية لأمريكا اللاتينية ومنطقة البحر الكاريبيا  -  ٧  

يجــب أن يكــون جميــع المــوظفين الفنــيين ومعظــم المــوظفين المحلــيين العــاملين في اللجنــة     - ٧٤
متقـنين للإنكليزيـة والإسـبانية،      ) إيكـلاك (الاقتصادية لأمريكا اللاتينية ومنطقة البحـر الكـاريبي         

 دون الإقليمية في البلدان الواقعـة في منطقـة البحـر الكـاريبي والناطقـة      باستثناء العاملين في المقار  
ــة الإســبانية      ــام أساســي باللغ ــتي يكتفــى فيهــا بإلم ــة ال ــة الإنكليزي ــسية  . باللغ ــام بالفرن ــدّ الإلم ويُع

والبرتغاليــة ميــزتين إضــافيتين ولكــن يــشترط الإلمــام بالبرتغاليــة للعمــل في مكتــب اللجنــة في         
فير صفوف دراسية لتعليم البرتغالية، في مقر اللجنة في سانتياغو، وتمت الموافقـة             وتم تو . برازيليا

  . ٢٠١٣على مخصصات لتوفير صفوف دراسية لتعليم اللغة العربية، في الدورة التدريبية لعام 
واصلت اللجنة جهودهـا الراميـة إلى نـشر المعلومـات العامـة بلغـات متعـددة مـن أجـل                       - ٧٥

وعلـى  . ى أوسع نطاق ممكن في أمريكا اللاتينية ومنطقة البحـر الكـاريبي    استهداف الجمهور عل  
ــام     ــة ع ــول نهاي ــال، وبحل ــد وزعــت   ٢٠١١ســبيل المث ــة ق ــشرة صــحفية  ١٥٢، كانــت اللجن  ن

وأُنتجـت  .  نـشرة بالبرتغاليـة    ١٨ نشرة كانت متاحة أيضا بالإنكليزية و        ١٤١بالإسبانية، منها   
“ ECLAC Notesملاحظـات اللجنـة   ”تصدر تحـت اسـم   نشرة الأخبار الخاصة بالمؤسسة، التي 

والتي تنشر مرة كل ثلاثة أشهر، بجميع اللغات الثلاث، وتتـوفر بـاللغتين الإنكليزيـة والإسـبانية                 
  . الأكثر ملاءمةخطب الأمين العام التنفيذي ومقالاته 

غتين وعلى مدى العقـود الماضـية، ظلـت اللجنـة تنـشر سـتة تقـارير سـنوية رئيـسية بـالل                       - ٧٦
ــة والإســبانية  ــام . الإنكليزي ــون   ٢٠١٢وفي ع ــد معن ــر جدي ــصاد  ”، تم إصــدار تقري ــر الاقت تقري
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ويجـري نـشر مجلـة اللجنـة الاقتـصادية        . بلغتين، وهو تقرير ينشر ثلاث مـرات في العـام         “ الكلي
جنبا إلى جنب مع النسخة الإسـبانية المقابلـة المعروفـة باسـم             “ CEPAL Review”المعروفة باسم   

”Revista CEPAL “  وبُــذلت في الــسنوات الأخــيرة . ١٩٧٦ثــلاث مــرات في الــسنة منــذ عــام
وبالإضافة إلى ذلك، تمت ترجمـة طبعـة   . جهود لترجمة أهم منشورات اللجنة إلى الفرنسية أيضا  

ــة الاقتــصادية    ــة اللجن ــتم إنتــاج جميــع  . إلى اللغــة الــصينية) CEPAL Review(خاصــة مــن مجل وي
ــدور   ــائق الرسميــة ل ــة والفرنــسية        الوث ــنتين باللغــات الإنكليزي ــرة كــل س ــتي تعقــد م ة اللجنــة ال

والإسبانية، ويجري حاليا إنتاج كثير مـن المنـشورات بالبرتغاليـة أيـضا، بمـا في ذلـك ملخـصات                     
  . لجميع المنشورات الرئيسية التي تتاح الآن للصحافة في وقت واحد

 العمل في وقت واحد باللغـات       وتسعى اللجنة جاهدة لضمان أن يتم نشر جميع فرص          - ٧٧
وبالإضافة إلى ذلك، تمـت ترجمـة المـواد التدريبيـة الـواردة مـن               . الإنكليزية والفرنسية والإسبانية  
ــة    . المقــر في ســانتياغو إلى الإســبانية  ــة الاقتــصادية نــشرات صــحفية ومــواد إعلامي ــتج اللجن وتن

  . ها الشبكيبالإنكليزية والإسبانية ويتم تحميلها على مختلف أبواب موقع
وأضافت اللجنة وسيلة اتـصال اجتمـاعي جديـدة إلى أدوات اتـصالاتها وتقـوم بـشكل                   - ٧٨

فعال بتحديث محتوى صفحاتها على شبكات فيس بوك وتويتر ويوتيوب وفليكـر، بالإنكليزيـة             
  .والإسبانية

    
  تعدد اللغات والاتصال   - ثالثا  
  الاتصال الداخلي   - ألف  

 deleGATE، وبوابـة الـدول الأعـضاء،        iSeekلداخليـة للأمـم المتحـدة،       تتعهّد الـشبكة ا     - ٧٩
. ، صـفحات بـاللغتين الإنكليزيـة والفرنـسية      )وهي شبكة داخلية خاصة بالمندوبين في نيويورك      (

. وتُترجم جميع المقـالات إمـا إلى الفرنـسية أو إلى الإنكليزيـة وتُنـشر النـسختان في وقـت واحـد                  
ــام ــبكة  ٢٠١١ وفي عـ ــها  iSeek، أطلقـــت شـ ــفحة أسمتـ ــة” صـ ــيح )The Corner (“الزاويـ ، تتـ

  .  اللغات الرسمية الست بأي لغة منللموظفين تقديم مقالات يغلب عليها الطابع الشخصي،
  

   والتوعيةالإعلام   - باء  
ظل الموقـع الـشبكي للأمـم المتحـدة أحـد بُـؤر الاهتمـام الرئيـسية لإدارة شـؤون الإعـلام              - ٨٠

فالصفحات الشبكية التي تعدّها الإدارة تكـون       .  المتعلقة بتعدد اللغات   وهي تواصل بذل جهودها   
، أسهم استحداث نظـام لإدارة المحتـوى صُـمّم وفقـا            ٢٠١١وفي عام   . في أغلبيتها بلغات متعددة   

ويتقـدم  . لمواصفات محدّدة في تبسيط عملية تنظيم المحتـوى ونـشره بجميـع اللغـات الرسميـة الـست            
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وقـد  . ى الشبكي في بوابات مشتركة لغـرض تحـسين التنـسيق بـين اللغـات              العمل في توحيد المحتو   
أصبح من المعتاد استخدام تقنية عرض الشرح النصي بلغات متعدّدة لمحتوى أروقة مقاطع الفيديو     
والــصور علــى صــفحة الاســتقبال، ورســائل الفيــديو الــتي تــصدر عــن الأمــين العــام وتــسجيلات   

  ).YouTube( على موقع يوتيوب قناة الأمم المتحدةنشر عبر الفيديو الرئيسية الأخرى التي تُ
، اكتملـــت إضـــافة خدمـــة غوغـــل التحليليـــة ٢٠١٠ديـــسمبر /وبحلـــول كـــانون الأول  - ٨١

)Google Analytics          إلى جميـع صـفحات موقـع    ) المتعلقة بقياس حركـة ارتيـاد المواقـع الـشبكية ،
  .للغات بمزيد من الشمولية والكفاءةوقد أتاح ذلك تتبع استخدام ا. الأمم المتحدة تقريبا

  
  
  
  
  
  
  
  
    

واتخــذت إدارة شــؤون الإعــلام أيــضا خطــوات لتحــسين منتجاتهــا المتعــددة اللغــات في    - ٨٢
ــارزة      ــة الب ــبرامج الإعلامي ــك ال ــا في ذل ــة، بم ــصينية   . الخــدمات التلفزيوني ــسختين ال وبإضــافة الن

 بجميــع اللغــات الرسميــة  واقــع العمــلالأمــم المتحــدة في موالعربيــة، يجــري الآن إصــدار سلــسلة  
 بــصورةوأضــافت المجلــة الإخباريــة، القــرن الواحــد والعــشرون، نــسخة فرنــسية تنــتج   . الــست

ــاة الفرنـــسية الخامـــسة            مـــستقلة وتُـــوزّع في جميـــع أنحـــاء العـــالم في إطـــار شـــراكة مـــع القنـ
)TV5Monde .(ــ ــث   زوِّوتُ ــضا محطــات الب ــع برامجه ــ الإذاعــيد الإدارة أي ــصوص جمي ــة  بن ا باللغ

وعلاوة على ذلك، تعرض الإدارة نسخا دولية لتـسجيلات مجـزّأة مـن بـرامج المجلـة،            . الإسبانية
تـــزال الإدارة  ولا. تـــستخدمها حاليـــا محطـــات البـــث المهتمـــة لإنتـــاج بـــرامج بلغاتهـــا الخاصـــة

  . تستكشف بنشاط فرص الاشتراك في إنتاج نسختي البرنامج العربية والإسبانية
 التغطية اليومية للأخبـار العاجلـة والتطـورات الأخـرى ذات الـصلة بأعمـال                وتواصلت  - ٨٣

الأمم المتحدة بجميع اللغات الرسمية، وباللغتين البرتغالية والسواحلية، على البوابـة الإلكترونيـة،             
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Arabic /ar 26,656 29,276 36,706 51,475 44,687 44,724 41,378 41,383 53,292 51,770 50,587 37,930 30,606 33,121 56,704 76,836 66,632 73,675 63,668 64,650 37,823 4,694 53,497

Chinese /zh 66,742 70,527 83,607 97,193 97,103 103,092 84,791 93,950 163,091 118,371 111,472 97,085 137,675 90,319 110,038 125,570 108,678 103,218 71,193 165,209 149,713 147,407 129,110

Engl i sh  /en 707,723 787,721 1,183,470 1,177,122 1,217,387 1,057,463 1,230,631 1,258,261 1,601,738 1,330,413 1,355,791 1,114,191 989,912 1,118,953 1,699,206 1,675,557 1,597,154 1,192,743 1,231,290 1,405,426 1,686,594 1,491,691 1,578,310

French /fr 89,293 112,184 202,835 204,996 197,045 176,755 207,920 184,694 267,707 209,601 197,730 147,067 114,176 132,470 247,177 257,664 277,214 173,960 281,403 257,015 302,514 242,376 257,049

Russ ian /ru 37,906 44,903 101,194 103,148 38,015 51,603 101,031 138,172 188,797 191,651 190,394 129,423 65,099 73,200 180,443 245,747 268,816 249,646 191,579 198,527 218,947 223,192 232,763

Spanish /es 157,815 243,124 389,630 561,639 385,622 196,746 195,376 294,213 577,773 409,800 511,936 381,994 239,394 389,535 731,580 1,026,451 733,541 356,298 357,297 491,585 1,177,088 581,127 628,842
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، الـتي تنـتج أيـضا بـرامج باللغـات الأُرديـة             إذاعة الأمم المتحـدة   ، وعبر   مركز أنباء الأمم المتحدة   
وأُصـــدرت مـــوجزات ســـريعة ودقيقـــة ومتوازنـــة وشـــاملة . ديـــة والبنغاليـــة والإندونيـــسيةوالهن

ــصحفية والمناســبات       ــة واجتماعــات الإحاطــة ال ــة الدولي ــات الحكومي ــدورات ومــؤتمرات الهيئ ل
الخاصـــة وبيانـــات الأمـــين العـــام وأنـــشطته، في شـــكل نـــشرات صـــحفية بـــاللغتين الإنكليزيـــة  

ــسية ــ. والفرن ــرويج لأدَصْوقَ ــشطة      الت ــستين وأن ــسادسة وال ــا ال ــة في دورته ــة العام عمــال الجمعي
رئيــسها، أصــدرت الإدارة مجموعــة مــواد صــحفية أصــبحت متاحــة بنــسختها الكاملــة بجميــع     

وواصـلت  . ٢٠١١اللغات الرسمية الست للموقع الشبكي للأمم المتحـدة للمـرة الأولى في عـام               
اءً علـى الطلـب، للاجتماعـات والمـؤتمرات         الإدارة توفير تغطية عبر البث الـشبكي، مباشـرةً وبن ـ         

وبـذلت الإدارة قـصارى جهودهـا       . والمناسبات باللغة الإنكليزيـة واللغـات الأصـلية للمـتكلّمين         
  . لاستخدام ما لديها حاليا من موارد تقنية وبشرية لإتاحة ما يُلقى من خُطب بلغات أخرى

واد إلكترونيــة ومطبوعــة بلغــات  وخــلال الفتــرة المــشمولة بــالتقرير، أعــدّت الإدارة م ــ   - ٨٤
مـؤتمر الأمـم     (٢٠+ففي ما يتعلق بمـؤتمر ريـو      . متعددة لاستخدامها في عدد من الحملات الهامة      

، على سـبيل المثـال، أصـدرت الإدارة كتيّبـا ومجموعـة مـواد صـحفية                 )المتحدة للتنمية المستدامة  
 الـست للحمـلات بجميـع اللغـات       إلكترونية باللغات الرسمية الست، وباللغة البرتغالية، وشـعارا         

ــة   (تــسع لغــات أوروبيــة  بو ــة والفنلندي ــة والأيــسلندية والدانمركي ــة والبرتغالي الــسويدية والنرويجي
ــة   ــة والألماني ــة والهولندي ــة    ) والإيطالي ــة بالإنكليزي ــة اللغ ــواد صــحفية ثنائي ــة م ــسية /ومجموع الفرن

رى الـسنوية العـشرين لإعـلان الأمـم         وبالنسبة إلى حملـة الاحتفـال بالـذك       . البرتغالية/وبالإسبانية
 المتحدة بـشأن حقـوق الأشـخاص المنـتمين إلى أقليـات، أعـدّت الإدارة، بالتعـاون مـع مفوضـية            

قـوق الإنـسان، شـعارا وملـصقا ولافتـة وغلافـا لمجموعـة مـواد صـحفية بجميـع           المتحـدة لح   الأمم
  .اللغات الست

، في عــشر جمــل لقــي الــضوءَ تُ، أنتجــت إدارة شــؤون الإعــلام بطاقــةً ٢٠١٢وفي عــام   - ٨٥
قــصيرة، علــى الأعمــال اليوميــة الرئيــسية الــتي اضــطلعت بهــا الأمــم المتحــدة مــن أجــل التــصدي 

وقد أصبحت هذه البطاقات التي تحمل عنوان كل يوم وتقـدم رسـائل قويـة       . للتحديات العالمية 
 وأعـدّت الإدارة  .في صيغة مقتضبة، أداةً شـعبية وفعالـة مـن حيـث التكلفـة مـن أدوات التوعيـة            

 أداة تـأثير    تـوفر بواسـطته   تصميما يضيف عناصر مرئية إلى الرسالة المتضمنة في تلك البطاقات،           
. أبلــغ بيانــا لمنتجــات أكــبر حجمــا مــن قبيــل الملــصقات أو اللافتــات أو المنتجــات الإلكترونيــة  

  . وتتوافر جميع هذه المنتجات باللغات الرسمية الست
في وســائل  حــضورها يعكــستحــدة تبــذل جهــودا متزايــدة لكــي  ومــا فتئــت الأمــم الم  - ٨٦

يتـابع  في سـائر أرجـاء العـالم        يـزال جمهـور مطـرد التزايـد          ولا.  تعدّد لغاتهـا   التواصل الاجتماعي 
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المحتوى الذي تنشره إدارة شؤون الإعلام على صفحاتها في مواقـع التواصـل الاجتمـاعي بجميـع      
نافـذ الإعـلام الجديـدة المتعـددة اللغـات مثـل فيـسبوك              فمـا يُنـشر علـى م      . اللغات الرسمية الست  

)Facebook ( وتــــويتر)Twitter ( ويوتيــــوب)YouTube ( وويبــــو)Weibo) (باللغــــة الــــصينية (
يتضمن وصلات متعـددة تُحيـل إلى صـفحات ذات صـلة علـى الموقـع الـشبكي للأمـم المتحـدة                      

وبالإضـــافة . الـــصلةالـــذي يحـــوي معلومـــات إضـــافية مفـــصلة عـــن المواضـــيع والمـــسائل ذات   
 الاجتمــاعي بــسبع التواصــلاللغــات الرسميــة الــست، تنــتج الإدارة بانتظــام محتــوى لوســائط  إلى

ــات ــافية  لغــ ــسلوفينية    (إضــ ــسلوفاكية والــ ــسواحلية والــ ــة والــ ــة والرومانيــ ــة والبرتغاليــ الألمانيــ
ة، أكثــر مــن ويــشاهد رســائل الأمــم المتحــدة، في جميــع المواقــع الإلكترونيــة الرئيــسي ).واليابانيــة

  . شخص ملايين ٣
وقد نُظّمت حملات عبر وسائط التواصل الاجتماعي بلغات متعـددة دعمـا لأولويـات                - ٨٧

المـستقبل الـذي    ،  ٢٠+فعلـى سـبيل المثـال، شـهدت حملـة مـؤتمر ريـو             . الجمعية العامـة وولاياتهـا    
يـة الـست     باللغـات الرسم   “الحوار العالمي ” مليون شخص في     ٥٠، مشاركة أكثر من     نصبو إليه 

، فلنكــافح العنــصريةوبعــد إطــلاق الموقــع الــشبكي المتعــدد اللغــات، المعنــون . وباللغــة البرتغاليــة
تولّــت إدارة شــؤون الإعــلام، في إطــار شــراكة مــع مفوضــية حقــوق الإنــسان، قيــادة حملــة في   

دا وسُمّيت الحملة الـتي نُظّمـت تمهي ـ      . وسائط التواصل الاجتماعي بجميع اللغات الرسمية الست      
ســبعة أيــام وســبع ” ٢٠١٢مــارس / آذار٢١لليــوم العــالمي للقــضاء علــى التمييــز العنــصري في  

  .  ملايين شخص على موقع تويتر وحده٣ ووصلت إلى أكثر من “طرق لمكافحة العنصرية
  

  الوثائق والمنشورات   - جيم  
. رسميــةتعــرض إدارة شــؤون الإعــلام منــشورات الأمــم المتحــدة للبيــع بجميــع اللغــات ال  - ٨٨

منــشورا فرديــا مــن  ٤٨عقــدا لإصــدار  ٣٣فخــلال الفتــرة المــشمولة بــالتقرير، تم التوقيــع علــى 
 اإضـافية عـدده   بلغات  وأسفرت اتفاقات الترجمة عن إصدار طبعات       . منشورات الأمم المتحدة  

الباسـك  لغـة    باللغـات الإسـبانية والإيطاليـة والألبانيـة و         الرئيـسية لغة للعديد من المنشورات      ١٦
والبرتغالية والبولندية ولغـة الجبـل الأسـود والويلزيـة واليابانيـة والكوريـة والمقدونيـة والـسويدية                  

أيـضا علـى شـبكة    من تلك المنشورات  يتوافر العديد   وتنامية والتركية،   يوالعربية والفرنسية والفي  
ــت ــالمي       . الإنترن ــصعيد الع ــى ال ــة عل ــف بالمنظم ــضا في التعري ــرخيص أي ــات الت  وأســهمت اتفاق

د نــسخة مطبوعــة إضــافية وعــدة آلاف مــن النــسخ الرقميــة دون تكب ـّـ  ٤٢ ٠٠٠بإصــدار نحــو 
  .المنظمة أي تكلفة أو بتكلفة ضئيلة جدا

ــشور     - ٨٩ ــة لمنـ ــدث طبعـ ــبحت أحـ ــدة   وأصـ ــم المتحـ ــن الأمـ ــية عـ ــائق أساسـ ــدار  (حقـ إصـ
ــام ــم المتحــدة شــعبيةً، متاحــة      - )٢٠١١ ع ــشورات الأم ــر من ــد أكث ــذي يع ــا  ال باللغــات حالي
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ــة،  ا ــسية والياباني ــة والفرن ــشور باللغــات   مــن المقــرر أن تــصدر  ولإنكليزي عمــا قريــب طبعــة المن
وأُتيحـت أيـضا فـصول مختـارة        . جانية والهولندية والهندية والكورية   يالإسبانية والإيطالية والأذرب  

وبالإضـــافة إلى النـــسختين الإنكليزيـــة . باللغـــة الهنغاريـــة علـــى شـــبكة الإنترنـــتمـــن المنـــشور 
ميثـاق الأمــم  رنـسية لـذلك المنـشور، تتـراوح منـشورات الكتـب الإلكترونيـة الأخـرى بـين          والف

، وهـــو )Score the Goals ( الأهـــدافوســـجلّ )بالإســـبانية والإنكليزيـــة والفرنـــسية (المتحـــدة
باللغــات الإســبانية والإنكليزيــة والألمانيــة والكوريــة   (برنــامج حاســوبي لكتــب هزليــة مــصورة  

ــسية  ــصينية والفرن ــة الأمــم المتحــدة الفــصلية،   ). وال ــاح مجل ــائع الأمــم المتحــدة وتُت ــاللغتين وق ، ب
وتتـوافر الإصـدارات الإسـبانية لجميـع     . الإنكليزية والفرنسية، بنسختيها المطبوعـة والإلكترونيـة    

نـسخة باللغـة الكوريـة في شـكليها          أيـضا     على شبكة الإنترنت فيما نُـشرت      ٢٠١١ أعداد عام 
 ، منــهاوحــتى الآن، أعاقــت محدوديــة المــوارد إنتــاج النــسخ الإلكترونيــة . المطبــوع والإلكتــروني

وأُضــيف مــؤخرا إلى مجموعــة منــشورات الأمــم المتحــدة إصــدار  . بالروســية والــصينية والعربيــة
وأُصـدِر التقـويم   . الأمـم المتحـدة تعمـل مـن أجـل إحـداث التغـيير       ،  ٢٠١٢ التقويم التربوي لعام  

ــة الــست بــشك     ــع اللغــات الرسمي ــة علــى شــبكة      بجمي ــوع، وأُتيحــت نــسخته الإنكليزي له المطب
  . جانيةيباللغة الأذربمنه ونُشرت أيضا نسخة مطبوعة . الإنترنت

  
  مراكز الأمم المتحدة للإعلام  - دال  

 مركـزا نقـل معلومـات       ٦٢تواصل شبكة مراكز الأمم المتحدة للإعـلام البـالغ عـددها              - ٩٠
فمراكـز  . جـاء العـالم سـواء باللغـات الرسميـة أو المحليـة      عن أعمال المنظمـة إلى النـاس في شـتى أر          

ــة بلغـــت     ــا مواقـــع شـــبكية بلغـــات محليـ  لغـــة، وتولّـــت، منـــذ  ٣١الإعـــلام هـــذه تتعهّـــد حاليـ
 لغة غيرَ لغاتها الرسمية الست وتواصل إنتاج رسـائل إخباريـة           ٣٨، ترجمة وثائق إلى     ٢٠١١ عام
  . لغة محلية١٦عدده  بما
تعين عــدد متزايــد مــن مراكــز الإعــلام بوســائل التواصــل       وعــلاوة علــى ذلــك، يــس     - ٩١

 مركزا ودائرة إعلام حسابات علـى       ٢٨لدى  : الاجتماعي، فيما تقوم به من أعمال، كما يلي       
ــسبوك   ــع في ــوينس آيــرس       (موق ــا وبروكــسل وبوخارســت وب ــاكو وبــيروت وبوغوت ــرة وب أنق

 ومانيلا ومكسيكو ونـيروبي      وليما  ولوساكا والقاهرة وكولومبو ودار السلام وجاكارتا ولاباز     
 وفيينــا ووارســو )العاصــمة( وريــو دي جــانيرو وطوكيــو وتــونس  وبريتوريــاونيــودلهي وبــراغ 

 مـن تلـك المراكـز والـدوائر حـسابات في            ١٨ ولدى   ؛) وياوندي ويريفان  )العاصمة(وواشنطن  
 أنقــرة وبوغوتــا وبروكــسيل وبــوينس آيــرس وكــانبرا وجنيــف وجاكارتــا ولابــاز (موقــع تــويتر 

 وفيينـا   )العاصـمة (والمنامة ومكسيكو ونـيروبي ونيـودلهي وبريتوريـا وريـو دي جـانيرو وتـونس                
بوغوتـــا (وب تيـــحـــسابات في موقـــع يومنـــها  ١٢ ولـــدى ؛) ويريفـــان)العاصـــمة(وواشـــنطن 
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وبروكـسل وبـوينس آيـرس وجاكارتـا وكاتمانــدو ولابـاز وليمـا ومكـسيكو وريـو دي جــانيرو         
  . بلغات غير اللغة الإنكليزية) ريفان وي)العاصمة(وطوكيو وواشنطن 

مقـالات الـرأي الـتي تـصدر     ونـشر  وتضطلع مراكز الإعلام أيضا بدور فعّال في ترجمـة          - ٩٢
فخـلال الفتـرة المـشمولة بـالتقرير،        . عن الأمـين العـام وكبـار مـسؤولي الأمـم المتحـدة الآخـرين              

  . لغة محلية١٥قامت المراكز بترجمة مقالات الرأي إلى 
  

  أنشطة الاحتفال بالمناسبات الدولية  - هاء  
تتعهّــد جميــع المواقــع الــشبكية الــتي تُــصمّم للاحتفــال بالمناســبات الدوليــة نُــسخا منــها     - ٩٣

ومن المواد الترويجيـة الـتي نُـشرت في تلـك المواقـع، علـى سـبيل المثـال،                   . باللغات الرسمية الست  
وصـيغة مرئيـة جديـدة      ) سـبتمبر / أيلـول  ١٥(مجموعة مواد إعلامية عن اليوم الدولي للديمقراطية        

  ). ٢٠٢٠-٢٠١١(تُعرّف بالعقد الدولي للقضاء على الاستعمار 
، نُظم تداول بالفيديو بمناسبة الاحتفال بـاليوم الـدولي لإحيـاء ذكـرى       ٢٠١١وفي عام     - ٩٤

ضحايا الرق وتجارة الرقيق عبر المحيط الأطلسي، جرى خلاله وصل طلاب في نيويـورك بموقـع                
، وفي إطـار إحيـاء تلـك        التي تلتها وفي السنة   .  كولومبيا مقترن بترجمة شفوية باللغة الإسبانية      في

ــشر  ــة    في صــددها المناســبة، نُ ــة الــست وصــدرت بطاقــات بريدي موقــع شــبكي باللغــات الرسمي
بالإســبانية والإنكليزيــة والفرنــسية ونُــشرت مقــابلات إذاعيــة ذات صــلة علــى الموقــع الــشبكي   

.  والفرنــسيةوالــسواحلية بالإســبانية والإنكليزيــة والبرتغاليــة ولغــة فــانتي   المتحــدةذاعــة الأمــملإ
معــرض متنقــل إلى التركيــة وعُــرض في محطــة قطــارات أنفــاق كيــزيلاي   محتــوى وتُــرجم أيــضا 

  .أنقرة في
  

  خدمات الزوار   -واو   
. عـددة يعمل في قسم خدمات الزوار بمقر الأمـم المتحـدة موظفـون يتحـدثون لغـات مت            - ٩٥

ويتحدّث مرشدو الجولات على الأقل لغة أخرى بالإضافة إلى الإنكليزية، بل إن العديد منـهم               
فـسارات بطائفـة واسـعة مـن     تاسيوميـا  وتـرد إلى القـسم   . يتحدّث ثلاث أو أربع لغات بطلاقـة  

ومـن  . اللغات يبذل الموظفون، حيثما أمكن، مساع حثيثة للإجابـة عليهـا بـنفس لغـة أصـحابها                
ــا ــورك،    اللغ ــزوار في نيوي ــشائعة الاســتخدام في خــدمات ال ــة  بالإضــافةت ال ــات الرسمي  إلى اللغ

ويجـري أيـضا    . الست، الإيطالية والألمانيـة والهولنديـة والألبانيـة واليابانيـة واليونانيـة والـسويدية             
وتُعــرض الجــولات . توزيــع منــشورات وكتيبــات وصــحف وقــائع وملــصقات باللغــات الرسميــة

، )جنيــف ونــيروبي ونيويــورك وفيينــا   (ين في جميــع مراكــز العمــل الأربعــة    المــصحوبة بمرشــد 
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بالإضــافة إلى اللغـــات الرسميـــة، باللغـــات الإيطاليــة والبرتغاليـــة والألمانيـــة والهنغاريـــة واليابانيـــة   
  .  على سبيل أكثر اللغات شعبية والسواحليةوالكورية والسلوفينية والسلوفاكية،

  
  التوعية التثقيفية   - زاي  

 الأمــم المتحــدة تعمــل مــن أجلكــم ، عــرض برنــامج التوعيــة التثقيفيــة،  ٢٠١٠في عــام   - ٩٦
)UN4U(           خيـارا بلغـتين لأول مـرة في نيويـورك، بحيـث يقـدم أحـد المـتكلمين عرضـه بـاللغتين ،

 إعلاميــة لطــلاب المــدارس ومراكــز الــتعلّم في  اتت أيــضا إحاطــوقُــدمِّ. الإســبانية والإنكليزيــة
 الأمم المتحدة باللغات الإسـبانية والإنكليزيـة والألمانيـة والروسـية والـصينية              منطقة نيويورك عن  
  . واليابانية والفرنسية

وأصدر برنامج الأمم المتحدة للتوعية بمحرقة اليهود عـددا مـن المـوارد التثقيفيـة بجميـع                   - ٩٧
وأدلـة  ) DVDs(اللغات الرسمية بما في ذلـك ثمـاني ورقـات مناقـشة وثلاثـة أقـراص فيـديو رقميـة                

وأُصدر واحد من تلك الأقراص الرقمية أيضا باللغـة الرومانيـة فيمـا صـدرت      . دراسية توجيهية 
وبالإضـافة إلى ذلـك، صـدر معرضـان لمحرقـة اليهـود باللغـات           . الأدلة الدراسية باللغـة التـشيكية     

 الـصعيد   الإسبانية والإنكليزية والروسية والفرنسية لشبكة مراكـز الأمـم المتحـدة للإعـلام علـى              
وتتوافر هذه الموارد على الموقـع الـشبكي لبرنـامج محرقـة اليهـود، الـذي يمكـن تـصفّحه                    . العالمي

  .بجميع اللغات الرسمية الست
  

  ةالمكتب  - حاء  
ــة          - ٩٨ ــة العام ــة للجمعي ــائق الرسمي ــة ملاحــق الوث ــا برقمن ــة داغ همرشــولد حالي ــوم مكتب تق

ــسابعة    ــن الأولى إلى الـ ــدورات مـ ــصادرة في الـ ــة   الـ ــبانية والإنكليزيـ ــات الإسـ ــين باللغـ والأربعـ
ــسية ــة داغ        . والفرن ــع مكتب ــاون م ــتي تتع ــف، ال ــم المتحــدة في جني ــب الأم ــة مكت وتعمــل مكتب

رقمنــة سلــسلة الوثــائق ذاتهــا باللغــات الروســية   إنجــاز همرشــولد في إطــار هــذا البرنــامج، علــى  
ؤتمر نــزع الــسلاح، واتفاقيــة  لمــرسميــة الوثــائق الوتعمــل أيــضا علــى رقمنــة  . والــصينية والعربيــة

الأسلحة البيولوجية، والمجلس الاقتصادي والاجتماعي، ولجنة حقوق الإنـسان، بجميـع اللغـات             
وتتوافر جميع الوثائق التي خضعت لعملية الرقمنة للهيئات التداوليـة، بمـا في ذلـك كـل                 . الرسمية

  .غات الرسمية، بجميع الل١٩٩٣ إلى عام ١٩٤٦وثائق مجلس الأمن للفترة من عام 
ــوفر  - ٩٩ ــة وت ــسية لمــوظفي البعثــات    ال المكتب ــة والفرن ــدريب باللغــات الإســبانية والإنكليزي ت

 كيفية الحصول على الوثائق والمعلومـات عـن         علىالدائمة والمنظمات غير الحكومية والطلاب،      
 بالإسـبانية   ونُفّـذت بـرامج التـدريب المقدَّمـة إلى المكتبـات الوديعـة            . الأمم المتحدة واستخدامها  
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وتُقـدّم أيـضا خـدمات البحـث والخـدمات المرجعيـة       . والإنكليزية والروسية والصينية والفرنسية  
  .باللغات الإسبانية والإنكليزية والفرنسيةفي معظم الأحيان باللغة التي ورد بها الطلب، و

    
  الاستنتاجات   - رابعا  

ــن      - ١٠٠ ــسابق عـ ــر الـ ــواردة في التقريـ ــتنتاجات الـ ــل الاسـ ــات  تظـ ــدد اللغـ ) A/65/488(تعـ
  كمـا هـو مـبين في هـذا التقريـر،           ،دأبت الأمـم المتحـدة بـشكل متزايـد        وقد  . استنتاجات سارية 

على تحسين والتماس طـرق لتعزيـز تعـدد اللغـات في جميـع مجـالات عملـها، آخـذة في اعتبارهـا                    
المنــال الــتي أهميــة التواصــل مــع شــعوب العــالم بلغاتهــا، بمــا في ذلــك بمختلــف الأشــكال اليــسيرة  

ويعــد إعــلام مختلــف فئــات  . تــساعد في التعريــف بالمنظمــة في أوســاط الجمهــور الــذي تخدمــه   
الجمهور والوصول إليهم باللغات الرسمية الست، وباللغات المحلية، عن طريـق وسـائط الإعـلام               

راكه التقليدية والجديدة، أمرا أساسيا لإلهام العالم بأهـداف المنظمـة ومقاصـدها وأعمالهـا ولإش ـ              
وعلاوة على ذلك، يرتبط تعزيز تعدّد اللغات ارتباطا وثيقا باحترام التنـوع الثقـافي              . في تحقيقها 

  . وتشجيع الحوار بين الثقافات
وتتــسم الجهــود المبذولــة لتعزيــز تعــدد اللغــات بأهميــة بالغــة لتوطيــد التنــوع والتعدديــة   - ١٠١

رى جهودهــا لإتاحــة المحتــوى بجميــع وتواصــل الأمانــة العامــة بــذل قــصا. ضــمن الأمــم المتحــدة
اللغات الرسمية الست في الوقت المناسـب إلى جانـب ضـمان جـودة الترجمـة الـشفوية والترجمـة                    

ويرمي اتخاذ هذه التدابير إلى تمكين المنظمة من توفير أفضل ما يمكن مـن الـدعم إلى                 . التحريرية
بأعمال الأمـم المتحـدة وقيمهـا لـدى         سيما في هيئاتها التداولية، والتعريف       الدول الأعضاء، ولا  

 الأمم المتحـدة أيـضا سـبلا رسميـة وغـير رسميـة للتواصـل            وتسلك. أكبر عدد ممكن من الجمهور    
مع الجمهور على الصعيد العالمي ومجتمـع الأمـم المتحـدة وموظفيهـا باللغـات الرسميـة وبوسـائل                   

  .نظمةأخرى، وذلك عن طريق برامج ومبادرات التوعية التي تضطلع بها الم
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	21 - تعمل خمس من عمليات حفظ السلام والبعثات السياسية الخاصة السبع عشرة التي تديرها إدارة عمليات حفظ السلام في بلدان ناطقة بالفرنسية. وعلى الرغممن أن 60 في المائة تقريبا من جميع حَفَظة السلام يُنشرون في بلدان ناطقة بالفرنسية، فإن أغلب حَفَظة السلام الموفدين إلى تلك البلدان لا يتكلمون الفرنسية. وتعمل الإدارة على توفير مزيد من قوات حفظ السلام العسكرية والشُرطية الناطقة بالفرنسية.
	22 - وعلى مر السنين، أعربت البلدان الناطقة بالفرنسية التي تساهم بقوات عسكرية وقوات شرطة عن قلقها إزاء عدم توفر المبادئ التوجيهية والأدلة والمواد التدريبية في كثير من الأحيان إلا بالإنكليزية. وتلبية لهذه الحاجة، أنشأت إدارة عمليات حفظ السلام وإدارة الدعم الميداني في عام 2010 فريقا عاملا معنيا باستخدام الفرنسية، يشارك فيه ممثلون من جميع المكاتب والشُعَب. ونتيجة لجهود الفريق العامل، تُرجمت 75 وثيقة متعلقة بالسياسات والمبادئ العسكرية، وتُرجمت كذلك وثائق تدريبية إلى اللغات الرسمية الخمس غير الإنكليزية.
	23 - وبذل العديد من فرادى بعثات حفظ السلام والبعثات السياسية الخاصة جهودا خاصة لتعزيز تعدد اللغات. فعلى سبيل المثال، في تموز/يوليه 2010، أعلنت بعثة الأمم المتحدة لتحقيق الاستقرار في هايتي اعتزامها تشجيع استخدام الفرنسية كلغة عمل داخل البعثة وفي الاتصالات مع المقر. ومنذ ذلك الحين، عززت البعثة بفعالية تدريب جميع الأفراد باللغة الفرنسية. وتشجع البعثة كذلك استعمال لغة الكريول في بعض الاتصالات الهامة، بما في ذلك البيانات العامة، أو صحائف الوقائع، أو المقالات الإخبارية. وتُجرى الاتصالات بين المقر وعملية الأمم المتحدة في كوت ديفوار، وكذلك بين المقر وبعثة منظمة الأمم المتحدة لتحقيق الاستقرار في جمهورية الكونغو الديمقراطية بالفرنسية أيضا.
	24 - وتُجرى جميع الاتصالات الداخلية في بعثة الأمم المتحدة المتكاملة في تيمور - ليشتي بالإنكليزية وبلغة التيتوم، وهي اللغة الأكثر استعمالا في البلد. وتُترجِم بعثة الأمم المتحدة المتكاملة في تيمور - ليشتي أيضا أهم وثائقها إلى البرتغالية و/أو إلى لغة التيتوم، وهما اللغتان الرسميتان في البلد. ويتكلم موظفو البعثة الذين يفوق عددهم 800 2 موظف قرابة 80 لغة، وهو ما يعكس تنوع أصولهم. وإضافة إلى ذلك، يتكلم الموظفون الوطنيون التيموريون قرابة 30 لغة محلية. وفي بعثة الأمم المتحدة للاستفتاء في الصحراء الغربية، في حين تُجرى جميع الاتصالات الداخلية بالإنكليزية، تُجرى الاتصالات الأخرى في كثير من الأحيان بالفرنسية والإسبانية والعربية. وعادة ما تُستخدم في جميع بعثات حفظ السلام التابعة للأمم المتحدة تقريبا عدة لغات في جهود الاتصال المتعلقة بالإعلام. وتقدم بعثة الأمم المتحدة في جنوب السودان الدعم لتشغيل إذاعة راديو مرايا، التي تبُث موادها بالعربية والإنكليزية، وتنتِج بعض البرامج الخاصة وإعلانات الخدمة العامة باللغات المحلية.
	25 - وتنتج إدارة عمليات حفظ السلام محتوى للموقع الشبكي لعمليات الأمم المتحدة لحفظ السلام (انظر http://www.un.org/peacekeeping ). وتُترجَم بعض هذه المعلومات، بمساعدة إدارة شؤون الإعلام، من الإنكليزية إلى اللغات الرسمية الأخرى. كما تتوفر مواقع شبكية محلية مزدوجة اللغة لثلاث من بعثات حفظ السلام الست عشرة.
	2 - إدارة الشؤون السياسية

	26 - واصلت إدارة الشؤون السياسية تعزيز جهودها بشأن تعدد اللغات. وقد دفعت التغيرات التي شهدها العالم العربي وما يتصل بها من طلب على مهارات اللغة العربية الإدارة إلى زيادة الاستثمار في الموظفين متعددي اللغات. وعلى سبيل المثال، قامت الإدارة، في إطار توفير مساعدة انتخابية للدول الأعضاء، بإيفاد خبراء ناطقين بالعربية لدعم السلطات في إجراء الانتخابات في بلدان مثل تونس وليبيا واليمن. وواصلت الإدارة أيضا جهودها لزيادة عدد الخبراء الذين يتحدثون العربية بطلاقة على قائمة خبرائها لشؤون الانتخابات.
	27 - وتتيح الكفاءة في اللغات الرسمية للموظفين المسؤولين عن أقسام معينة في الإدارة متابعة التطورات السياسية في مناطق رئيسية في العالم. ويمتلك الموظفون أيضا معرفة عملية باللغات غير الرسمية التي تكون ضرورية في سياقات معينة. وتؤدي البعثات السياسية ومكاتب بناء السلام الـ 12 العاملة تحت إشراف إدارة الشؤون السياسية في أفريقيا وآسيا والشرق الأوسط أعمالها باللغات الرسمية وغير الرسمية وفقا لما تقتضيه بيئة كل بلد. ففي حالة مكتب الأمم المتحدة السياسي للصومال، على سبيل المثال، يكون التواصل باللغة الصومالية حاسما لدعم العملية السياسية في البلد. وتشمل أنشطة الاتصال التي يقوم بها المكتب نشر مواد باللغة الصومالية.
	28 - وتقدم قائمة خبراء الوساطة المتاحة لدى الإدارة مثالا أوضح على جهود المنظمة في تشجيع تعدد اللغات. ويمثل الأعضاء المدرجة أسماؤهم على القائمة والبالغ عددهم 240 عضوا أكثر من 70 جنسية ويتحدثون أكثر من 60 لغة.
	29 - ويمثل الموظفون متعددو اللغات في الإدارة عنصرا حيويا أيضا في خدمة هيئات الأمم المتحدة، بما في ذلك مجلس الأمن ولجان الجمعية العامة. وفي إطار المسؤوليات المنوطة بالإدارة لدعم مجلس الأمن، تنشر مرجع ممارسات مجلس الأمن بجميع اللغات الرسمية الست. 
	30 - وتتعهد الإدارة أيضا نظام الأمم المتحدة للمعلومات المتعلقة بقضية فلسطين باللغتين الإنكليزية والفرنسية.
	3 - مكتب شؤون نزع السلاح

	31 - ينظم مكتب شؤون نـزع السلاح، بجميع اللغات الرسمية الست، مجموعة من المناسبات والبرامج الخاصة في مجال نزع السلاح، وينتج منشورات من قبيل ”حولية نزع السلاح“ ويتعهد قواعد بيانات لمناطق متخصصة. وفي آب/أغسطس 2011، أطلق موقع إلكتروني محدَّث للتثقيف في مجال نزع السلاح بجميع اللغات الرسمية الست.
	32 - وتعزيزا للولاية المنوطة بالمكتب بشأن التثقيف في مجالي نزع السلاح وعدم الانتشار، بدأ المكتب شراكة مع جامعة طوكيو لترجمة شهادات الناجين من انفجار القنبلة الذرية إلى الإنكليزية لنشرها على الموقع الإلكتروني الخاص بالتثقيف في مجال نـزع السلاح. وإضافة إلى ذلك، يعكف طلاب جامعة طوكيو على ترجمة المنشور الذي أصدره المكتب في كانون الثاني/يناير 2012 بعنوان ”نزع السلاح: دليل أساسي“ إلى اليابانية.
	33 - وقام مركز الأمم المتحدة الإقليمي للسلام ونزع السلاح في آسيا والمحيط الهادئ، في الفترة من حزيران/يونيه إلى كانون الأول/ديسمبر 2011، بوضع وتنفيذ مشروع تثقيفي وتواصلي بعنوان ”متطوعون من أجل السلام“ بشأن تسوية النـزاع في كاتماندو، نيبال، دُرِّب خلاله طلاب جامعيون باللغة المحلية. 
	34 - ونظم المكتب ترجمة منشور لمسابقة ”الفن من أجل السلام لعام 2012“ للشباب إلى 29 لغة مختلفة، مما أتاح الاطلاع عليه في مختلف أرجاء العالم مع مشاركة أشخاص من 92 بلدا في هذه المسابقة. ودعت المسابقة الأطفال والشباب إلى استخدام مواهبهم الإبداعية من أجل ”تصور عالم خال من الأسلحة النووية“.
	4 - مكتب دعم بناء السلام

	35 - واصل مكتب دعم بناء السلام جهوده لتعزيز تعدد اللغات، لا سيما من خلال دعم مبادرات رئيسية للمصالحة الوطنية في بلدان مختلفة، بما في ذلك مشاريع التثقيف والحوار في ليبيا واليمن، التي تنفذ باللغة العربية.
	36 - وواصل المكتب إشراك خبراء عالميين وقام بترتيب اجتماعات قدمت فيها خدمات الترجمة حيث قدم عدد كبير منهم إحاطات بلغات مختلفة، ببعض اللغات الرسمية وغيرها، بشأن المسائل ذات الصلة ببناء السلام في البلدان الستة المدرجة أسماؤها في الوقت الراهن في جدول أعمال لجنة بناء السلام (بوروندي، وجمهورية أفريقيا الوسطى، وسيراليون، وغينيا، وغينيا - بيساو، وليبريا) وكذلك في بلدان أخرى تتلقى حاليا دعما من صندوق بناء السلام.
	37 - ودعما لـ ”خطة العمل المكونة من سبع نقاط الخاصة بمشاركة المرأة في بناء السلام“ التي أعدها الأمين العام، أعد المكتب، بالتعاون مع هيئة الأمم المتحدة للمرأة، مجموعة من منتجات الاتصال لتوزيعها في البلدان المؤهلة للاستفادة من موارد صندوق بناء السلام. وتضمنت هذه المنتجات تقويما وملصقات وأقلاما تحمل علامة مكتب بناء السلام وتراعي المنظور الجنساني، أُنتجت باللغات الإسبانية والإنكليزية والبرتغالية والروسية والعربية والفرنسية.
	38 - وواصل المكتب العمل مع إدارة شؤون الإعلام على ترجمة محتوى موقعه الإلكتروني والموقع الإلكتروني لكل من لجنة بناء السلام وصندوق بناء السلام إلى جميع اللغات الرسمية الست.
	39 - وفي إطار مسؤوليات المكتب لدعم الدول الأعضاء، ينشر وثائقه بجميع اللغات الرسمية الست. وهو يسعى أيضا إلى إتاحة حلقات العمل التي يقدمها باللغات الرسمية. 
	5 - مكتب الممثل الخاص للأمين العام المعني بالأطفال والصراع المسلح

	40 - يتعهد مكتب الممثل الخاص للأمين العام المعني بالأطفال والنـزاع المسلح موقعا إلكترونيا، تُحفظ فيه جميع الفروع الرئيسية باللغات الرسمية الست. ولم تُتح بعد الروابط المتعلقة بالبيانات الصحفية وتقارير البعثات ووسائط الإعلام الحديثة بجميع اللغات الست نتيجة قيود على القدرات. ولا يزال المكتب يعمل على إطلاق موقع إلكتروني جديد سيتيح له إدارة جميع النسخ اللغوية المختلفة للموقع بكفاءة أكبر.
	41 - وبالنظر إلى اتساع التغطية الجغرافية للمكتب، جرى تشجيع الموظفين على تعلم لغات مختلفة وتتوفر لدى معظم الموظفين بالفعل معرفة عملية بثلاث من اللغات الرسمية.
	6 - مكتب الشؤون القانونية

	42 - يشجع مكتب الشؤون القانونية تطوير القانون الدولي وتدوينه بتوفير خدمات السكرتارية. وتتضمن منشورات المكتب الحولية القانونية للأمم المتحدة، وموجزات الأحكام والفتاوى والأوامر الصادرة عن محكمة العدل الدولية، والصكوك الدولية المتصلة بمنع الإرهاب الدولي وقمعه، وأعمال لجنة القانون الدولي. وتتوافر هذه المنشورات كلها باللغات الرسمية الست، وتترجَم منشورات أخرى أيضا إلى عدة لغات مختلفة.
	43 - ويستضيف مكتب الشؤون القانونية أيضا المكتبة السمعية البصرية للقانون الدولي، التي تتضمن مجموعة دائمة من المحاضرات المسجلة من مختلف المناطق والنظم القانونية باللغات الرسمية. وتُفرَّغ هذه المحاضرات وتُترجم لأقصى قدر ممكن وفقا للموارد المتاحة. وتَنشر المحفوظات التاريخية للمكتبة السمعية البصرية مذكرات تمهيدية وإجرائية لها قيمتها التاريخية بجميع اللغات الرسمية. وتُقدّم المواد القانونية والمواد السمعية البصرية بجميع اللغات الرسمية، حسب توافرها.
	44 - وقد عقد مكتب الشؤون القانونية دورة الأمم المتحدة الإقليمية في القانون الدولي لأفريقيا، في أديس أبابا، بالإنكليزية في عام 2011 وبالفرنسية في عام 2012.
	45 - وواصل المكتب نشر النصوص ذات الحجيّة من المعاهدات والاتفاقات الدولية في ”مجموعة معاهدات الأمم المتحدة“ (نحو 142 لغة) التي سجلت أو أودعت أو قيدت لدى الأمانة العامة، إلى جانب ترجماتها الإنكليزية والفرنسية، حسبما هو مطلوب. وينشر المكتب بالإنكليزية والفرنسية البيان الشهري للمعاهدات والاتفاقات الدولية، وإشعارات الوديع، والمنشور السنوي المعنون ”المناسبات المتعلقة بالمعاهدات“. وقد أجريت دورة تدريبية إقليمية في كولومبيا عن قانون المعاهدات بالإسبانية والإنكليزية في تشرين الثاني/نوفمبر 2011.
	46 - وتقوم شعبة القانون التجاري الدولي التابعة لمكتب الشؤون القانونية، متصرفة بصفتها أمانة لجنة الأمم المتحدة للقانون التجاري الدولي (الأونسيترال)، بنشر جميع النصوص المعتمدة وعدد من النصوص الداعمة بجميع اللغات الرسمية للأمم المتحدة. ويمكن الاطلاع على معظم محتويات الموقع الإلكتروني للأونسيترال باللغات الرسمية الست. وهذا الموقع هو أحد أهم المصادر الإلكترونية للقانون التجاري الدولي بجميع اللغات الرسمية للأمم المتحدة. 
	7 - مكتب الأخلاقيات

	47 - قام مكتب الأخلاقيات في نيسان/أبريل 2012 بتحديث وتنقيح موقعيه الإلكترونيين، الداخلي والخارجي، بإتاحتهما بجميع اللغات الرسمية الست، من أجل الوصول إلى أكبر عدد ممكن من القراء والمساعدة على كفالة أداء جميع الموظفين لمهامهم وفقا لأعلى معايير النـزاهة على نحو ما يتطلبه ميثاق الأمم المتحدة.
	48 - ويقوم مكتب الأخلاقيات، بالتعاون مع مكتب إدارة الموارد البشرية بتشجيع وتوفير التثقيف في مجال الأخلاقيات لموظفي الأمم المتحدة. وتقدم حلقة العمل المعنونة: فلنعمل سويا: الأخلاقيات المهنية والنـزاهة في عملنا اليومي باللغتين الإنكليزية والفرنسية للموظفين على الصعيد العالمي وعلى مستوى المقر وفي الميدان. ويقدم المكتب بانتظام للموظفين إحاطات عن أنشطته، مع التشديد بصفة محددة على برنامج الإقرارات المالية. ويتولى موظفو المكتب تقديم هذه الإحاطات باللغتين الإنكليزية والفرنسية. ويقوم المكتب، في حدود موظفيه البالغ عددهم 11 موظفا، بتقديم مشورة سرية في مجال الأخلاقيات، بالإسبانية والإندونيسية والإنكليزية والإيطالية والبرتغالية والشيشيوية والفرنسية والفييتنامية والكانتونية.
	هاء - مكاتب المساعدات الإنسانية، وحقوق الإنسان، والمكاتب الاقتصادية والاجتماعية
	1 - مكتب تنسيق الشؤون الإنسانية

	49 - خلال الفترة المشمولة بالتقرير، أحرز مكتب تنسيق الشؤون الإنسانية تقدما في إتاحة منتجاته الإعلامية بجميع اللغات الرسمية في أكثر من 50 بلدا. ويتوافر التقرير الرئيسي للمكتب المعنون ”هذا هو مكتب تنسيق الشؤون الإنسانية“، بالإسبانية والإنكليزية والعربية والفرنسية. وتتوافر وثيقة التخطيط الرئيسية للمكتب المعنونة ”مكتب تنسيق الشؤون الإنسانية في عامي 2012 و 2013“ بالإسبانية والإنكليزية والعربية والفرنسية. وتعد النشرات الصحفية والتقارير والالتماسات ودراسات السياسات والتقييمات وصحائف الوقائع والعروض والخرائط والرسومات التعريفية على النحو المطلوب بالإسبانية والإنكليزية والعربية والفرنسية. وتترجم إلى لغات أخرى عند الاقتضاء. وفي الأرض الفلسطينية المحتلة، يترجم مكتب تنسيق الشؤون الإنسانية أيضا جزءا كبيرا من محتواه إلى العبرية والعربية. وتتوافر المبادئ التوجيهية للمدنيين والعسكريين العاملين في المكتب بالإسبانية والإنكليزية والصينية.
	50 - ويقدم المكتب دعما متعدد اللغات لليوم العالمي للإغاثة الإنسانية (19 آب/ أغسطس). وقام المكتب في عام 2011 بإعداد ونشر مواد الدعاية لهذه المناسبة بجميع اللغات الرسمية، بما في ذلك نشرها على الموقع الإلكتروني وبواسطة ملصقات.
	51 - وفي حين يتوافر الموقع الإلكتروني المؤسسي للمكتب بالإنكليزية، فإنه يتضمن أيضا محتويات بالإسبانية والإنكليزية والعربية. وتتوافر بعض المواقع الإلكترونية الميدانية والإقليمية بالإسبانية أو العربية أو الفرنسية. ويدير المكتب أيضا موقعين إلكترونيين مشهورين يدعمان مجتمع الأنشطة الإنسانية بمحتوى متعدد اللغات، هما ReliefWeb، وموقع الشبكات الإقليمية المتكاملة للمعلومات (IRIN). ويوفر موقع ReliefWeb معلومات شاملة عن الطوارئ الإنسانية وقد زاره 9.3 ملايين شخص في عام 2011. وقد أعيد تصميم هذا الموقع مؤخرا ليتضمن واجهة بينية مستقلة لكل من المحتوى الإسباني والفرنسي. وهو يتضمن وثائق بالإسبانية والإنكليزية والعربية والفرنسية. أما موقع الشبكات الإقليمية (IRIN) الإلكتروني فهو خدمة إخبارية وتحليلية في مجال الأنشطة الإنسانية يقدم تقارير يقرؤها أكثر من مليون شخص في العالم عن طريق الإنترنت. وتقدم هذه الخدمة بالإنكليزية والعربية والفرنسية. ويقوم المكتب وموقع الشبكات الإقليمية (IRIN) أيضا بإعداد أفلام ومقاطع فيديو متعددة اللغات، بالإنكليزية والعربية والفرنسية إذا أمكن، للتوعية بالقضايا الإنسانية على الصعيد العالمي.
	2 - مفوضية الأمم المتحدة لحقوق الإنسان

	52 - تواصل مفوضية الأمم المتحدة لحقوق الإنسان اتخاذ الترتيبات اللازمة لترجمة الإعلان العالمي لحقوق الإنسان إلى لغات متعددة ونشره بها. ولغاية حزيران/يونيه 2012، كانت هذه الوثيقة متاحة بـ 384 لغة. 
	53 - ونظمت المفوضية جلسات مجلس حقوق الإنسان ودورات الهيئات المنشأة بموجب معاهدات وغيرهما من المؤتمرات التي عقدت خلال الفترة المشمولة بالتقرير، وأُتيحت معظم قرارات المجلس بجميع اللغات الرسمية الست في أثناء نظر المجلس فيها.
	54 - وقد اعتمدت غالبية الهيئات المنشأة بموجب معاهدات الإنكليزية والفرنسية والإسبانية لغات عمل لها في حين أن هيئات أخرى اختارت أربع لغات أو أكثر من اللغات الرسمية. ويتم عادة إعداد جميع المراسلات الرسمية بين هيئة المعاهدة، من خلال أمانتها، والدول الأطراف في الاتفاقية/العهد باللغة الإنكليزية أو الفرنسية أو الإسبانية، حسب الاقتضاء. وتُنشر النتائج الرئيسية لهيئة المعاهدة، المتمثلة في الملاحظات الختامية بجميع اللغات الرسمية وتقوم المكاتب الإقليمية بترجمة مجموعات الوثائق الخاصة بها إلى اللغات ذات الصلة بالدول الأطراف المعنية. 
	55 - ووفرت المفوضية التدريب على عدد من القضايا المتعلقة بحقوق الإنسان لموظفيها العاملين في سائر أرجاء العالم ولغيرهم من الموظفين بمن فيهم المسؤولون الحكوميون وممثلو منظمات المجتمع المدني وخبراء حقوق الإنسان، باللغات الرسمية الست مع ترجمتها شفويا إلى اللغات الأخرى بما فيها لغات إيمارا وكيتشوا والبرتغالية والتايلندية. 
	56 - وفي كل عام، تنظم المفوضية برنامجين للزمالات يشملان مكونات لغوية متعددة، هما: برنامج الزمالات للأقليات الذي يجري تنفيذه باللغتين العربية والإنكليزية وبرنامج الزمالات للشعوب الأصلية الذي يجري تنفيذه باللغات الإسبانية والإنكليزية والروسية والفرنسية. 
	57 - والموقع الشبكي للمفوضية متاح باللغات الرسمية الست. ومع ذلك، لا يتم تقديم جميع المحتويات باستمرار بجميع اللغات الرسمية. وتم في عام 2011 تحديث قاعدة بيانات الفهرس العالمي لحقوق الإنسان المتاحة على الموقع الشبكي الرئيسي للمفوضية، وهي متاحة الآن بجميع اللغات الرسمية الست. 
	58 - وتنتج المفوضية أيضا مواد سمعية وبصرية تشمل أفلاما وثائقية ومواد إخبارية وتقارير تغطي اهتمامات إنسانية، وشرائط فيديو تدريبية وتعليمية بعدد من اللغات. وتم في عام 2011 إنتاج سلسلة من ثلاثة أشرطة فيديو تعليمية بالرسوم المتحركة عن منظومة حقوق الإنسان، ناطقة باللغة الإنكليزية ومزودة بترجمة مكتوبة على شريط في أسفل الشاشة إلى 14 لغة. وفيما يتعلق بالسنة الدولية للمنحدرين من أصل أفريقي، في عام 2011، أنتجت المفوضية إعلانا مخصصا للخدمة العامة باللغتين الإنكليزية والفرنسية. كما أنتجت المكاتب الميدانية عددا من شرائط الفيديو باللغات المحلية. 
	59 - وسعت المفوضية إلى إشراك المستخدمين في جميع أنحاء العالم من خلال لغة كل منهم بعد أن أنشأت في نيسان/أبريل 2011 موقعا لها على وسائل التواصل الاجتماعي، وتمكنت من تزويد حملات التواصل الاجتماعي الكبرى، مثل يوم حقوق الإنسان لعام 2011، برسائل باللغات الرسمية الست. ومن خلال وسائل التواصل الاجتماعي، عرضت المفوضية مرارا الإعلان العالمي لحقوق الإنسان المتاح بـ 384 لغة، وذلك من أجل تشجيع الناس في جميع أنحاء العالم على التحدث عن حقوق الإنسان بلغاتهم الخاصة. 
	3 - إدارة الشؤون الاقتصادية والاجتماعية

	60 - يواصل الموقع الشبكي لإدارة الشؤون الاقتصادية والاجتماعية إتاحة معظم محتواه، ولا سيما المواد الإخبارية، بجميع اللغات الرسمية. وخلال العام الماضي، تمت ترجمة أكثر من 100 مادة إخبارية إلى معظم اللغات الرسمية الست. وأكثر ما يتم البحث عنه، إلى جانب المواد المحررة بالإنكليزية هو المحتوى المحرر بالإسبانية، في حين يحظى المحتوى المحرر بالعربية بأكبر زيادة في عدد زيارات الموقع. 
	61 - وقد بذلت الإدارة جهودا خاصة لنشر المواد بعدد من اللغات. فعلى سبيل المثال، أعدت أمانة منتدى الأمم المتحدة المعني بالغابات شعار السنة الدولية للغابات في عام 2011 بـ 54 صيغة لغوية كيما تكفل أن تكون المناسبة متعددة اللغات وشاملة. وأصدرت أمانة المنتدى الدائم المعني بقضايا الشعوب الأصلية أيضا العديد من المواد والمنشورات الإعلامية والمتخصصة مثل الكتيبات والنماذج والأدلة التدريبية باللغات الإسبانية والإنكليزية والروسية والفرنسية، وذلك من أجل الوصول إلى عدد أكبر من الشعوب الأصلية. 
	62 - وتقوم شعبة السياسات الاجتماعية والتنمية التابعة للإدارة بنشر موقع الأمم المتحدة المكرس لتمكين المعوقين (United Nations Enable) على الرابط الشبكي (www.un.org/disabilities)، وتحديثه بجميع اللغات الرسمية. وبالإضافة إلى ذلك، تقوم الشعبة كمساهمة منها في تنفيذ اتفاقية حقوق الأشخاص ذوي الإعاقة، بتوفير ترجمة فورية بلغة الإشارة لمؤتمر الدول الأطراف في الاتفاقية وللاجتماعات الرسمية للجنة المعنية بحقوق الأشخاص ذوي الإعاقة وغيرهما من المناسبات ذات الصلة. 
	4 - مكتب الأمم المتحدة في جنيف

	63 - يلتزم مكتب الأمم المتحدة في جنيف التزاما تاما بدعم تعدد اللغات على نحو ما أوضحه في تقريره السنوي لعام 2011 المعنون ”مواجهة التحديات الحالية معا“. وواصل المكتب اتخاذ خطوات واسعة لتلبية الطلبات المتزايدة من الاجتماعات والوثائق المقدمة من جميع هيئات حقوق الإنسان ومؤتمر الأمم المتحدة للتجارة والتنمية واللجنة الاقتصادية لأوروبا. وأحرز المكتب تقدما ملحوظا في تحسين كفاءة خدماته من الترجمة التحريرية. وقد تحقق ذلك من خلال استراتيجية بعيدة المدى للتدريب والترويج لاستخدام تقنيات الترجمة التحريرية في أوساط المترجمين التحريريين، بالتنسيق مع المقر في نيويورك، ومكتب الأمم المتحدة في فيينا، والمنظمات الدولية الأخرى. 
	64 - ومن الإنجازات الكبيرة التي حققها مكتب الأمم المتحدة في جنيف، اعتماد قاعدة مصطلحات مكتب جنيف (UNOGTerm)، وهي عبارة عن نظام لإدارة المصطلحات بلغات متعددة. ونتيجة لذلك، تم دمج وإعادة هيكلة زهاء 150 ملفا للمصطلحات باللغات الرسمية مما يتيح إمكانية البحث في بوابة مصطلحات الأمم المتحدة (UNTERM)، التي هي عبارة عن منصة مصطلحات مشتركة مؤلفة من خطوة واحدة ومدارة مركزيا من المقر في نيويورك. 
	65 - وما برح مكتب الأمم المتحدة في جنيف يحتفل منذ عام 2010 بأيام اللغات في أعقاب إطلاق مبادرة أيام اللغات في الأمم المتحدة. ويجري في كل سنة تنظيم موائد مستديرة بشأن تعدد اللغات. ووفّر المكتب أيضا الدعم اللغوي لـ 42 بعثة أو زيارة ميدانية في مجال حقوق الإنسان لـ 34 بلدا. 
	66 - واتبع المكتب نهجا استباقيا في إدارة الوثائق يشتمل على مخصصات تتعلق باللغات بغية المساعدة على تعزيز تعدد اللغات. وعلى النحو المبين في التقرير السنوي لعام 2011 المتعلق بإدارة الوثائق، بلغ معدل الامتثال الإجمالي لتقديم الوثائق في موعدها، وفقا للإطار الزمني المحدد لها، نسبة 74 في المائة في عام 2011. 
	5 - اللجنة الاقتصادية والاجتماعي لغربي آسيا (إسكوا)

	67 - تضم اللجنة الاقتصادية والاجتماعية لغربي آسيا (الإسكوا) في عضويتها 14 دولة متجانسة لغويا، تعطي جميعها أولوية لتعليم اللغات الأجنبية في نظمها التعليمية. ولقد اعتمدت اللجنة منذ إنشائها ثلاث لغات عمل هي العربية والإنكليزية والفرنسية. 
	68 - وتنتج اللجنة وثائق ومنشورات باللغتين العربية والإنكليزية، وهي تغطي مجموعة واسعة من المواضيع العامة والتقنية المتصلة بالتنمية الاجتماعية والاقتصادية. ولا يترجم إلى الفرنسية إلا التقرير الذي تصدره (الإسكوا) مرة كل سنتين، وغيره من الوثائق الرئيسية باعتبار أنه لا يوجد لدى اللجنة وظيفة ثابتة للترجمة التحريرية إلى تلك اللغة. وتنتج (الإسكوا) مجموعة متنوعة من الأوراق التقنية والمواد التدريبية والإعلامية باللغتين العربية والإنكليزية. إضافة إلى ذلك، تساهم اللجنة في ترجمة التقارير الرئيسية للأمين العام المتعلقة بقضايا التنمية الرئيسية إلى اللغة العربية، فضلا عن المواد الترويجية ذات الصلة، حسب الاقتضاء. 
	69 - وتوفر اللجنة أيضا التدريب، وتقييم المترجمين التحريريين والمترجمين الشفويين وغيرهم من الخبراء في المهام اللغوية باللغات العربية والإنكليزية والفرنسية، بالتعاون مع الجامعات في سائر المنطقة. 
	70 - وقد اتخذت اللجنة مجموعة من التدابير الرامية إلى تعزيز تعدد اللغات من خلال تعيين موظفين من مجموعة متنوعة من الخلفيات اللغوية. وتصدر الإعلانات عن وجود فرص عمل باللغتين الإنكليزية والفرنسية، وفي بعض الأحيان باللغة العربية. وتتضمن تلك الإعلانات شروط أهلية المرشحين للتقدم للوظيفة، ومن بينها شرط الطلاقة باللغات الرسمية الثلاث للجنة أو على الأقل الطلاقة بلغتين منها. وتوفر اللجنة دورات لغوية منتظمة لجميع الموظفين باللغات العربية والإنكليزية والفرنسية والإسبانية، بالتعاون مع المؤسسات الأكاديمية المحترفة. ويُجيد معظم موظفي الإسكوا العمل بلغتين (العربية والإنكليزية) وكثير منهم يجيد العمل بثلاث لغات (العربية والإنكليزية والفرنسية). 
	71 - وفي جميع الاجتماعات الحكومية الدولية واجتماعات أفرقة الخبراء التي تعقدها اللجنة، تقدم خدمات الترجمة الشفوية باللغتين العربية والإنكليزية وأحيانا باللغة الفرنسية فضلا عن الترجمة إلى اللغات الرسمية الأخرى، حسبما تستدعيه الحالة وفي حدود الطاقة المتاحة. وتصدر نشرة الأخبار الأسبوعية للإسكوا باللغتين العربية والإنكليزية في حين يتم إصدار النشرات الصحفية باللغات الرسمية الثلاث. ويجري بانتظام تحديث الموقع الشبكي للإسكوا باللغتين العربية والإنكليزية. وتحتفظ اللجنة أيضا بموقع لها في وسائل التواصل الاجتماعي باللغتين العربية والإنكليزية. 
	6 - اللجنة الاقتصادية والاجتماعية لآسيا والمحيط الهادئ

	72 - وفقا للمادة 44 من النظام الداخلي للجنة الاقتصادية والاجتماعية لآسيا والمحيط الهادئ تكون ”اللغات الصينية والإنكليزية والفرنسية والروسية لغات العمل في اللجنة“. وقد تم إصدار التقرير السنوي للجنة (إسكاب) وتقارير مختلف الاجتماعات الحكومية الدولية التي عقدت على مدار السنة، باللغات الرسمية الأربع للجنة. وغالبا ما تدعى وحداتها اللغوية إلى تقديم خدمات لغوية إلى المكاتب دون الإقليمية على أساس مخصص. 
	73 - وعلى الرغم من أن اللغة الإنكليزية هي الأكثر استخداما في اللجنة، يتم الاضطلاع بالعديد من برامجها في الدول الأعضاء باللغات واللهجات المحلية السائدة فيها باعتبارها أكثر ملاءمة للتواصل الفعال. 
	7 - اللجنة الاقتصادية لأمريكا اللاتينية ومنطقة البحر الكاريبي

	74 - يجب أن يكون جميع الموظفين الفنيين ومعظم الموظفين المحليين العاملين في اللجنة الاقتصادية لأمريكا اللاتينية ومنطقة البحر الكاريبي (إيكلاك) متقنين للإنكليزية والإسبانية، باستثناء العاملين في المقار دون الإقليمية في البلدان الواقعة في منطقة البحر الكاريبي والناطقة باللغة الإنكليزية التي يكتفى فيها بإلمام أساسي باللغة الإسبانية. ويُعدّ الإلمام بالفرنسية والبرتغالية ميزتين إضافيتين ولكن يشترط الإلمام بالبرتغالية للعمل في مكتب اللجنة في برازيليا. وتم توفير صفوف دراسية لتعليم البرتغالية، في مقر اللجنة في سانتياغو، وتمت الموافقة على مخصصات لتوفير صفوف دراسية لتعليم اللغة العربية، في الدورة التدريبية لعام 2013. 
	75 - واصلت اللجنة جهودها الرامية إلى نشر المعلومات العامة بلغات متعددة من أجل استهداف الجمهور على أوسع نطاق ممكن في أمريكا اللاتينية ومنطقة البحر الكاريبي. وعلى سبيل المثال، وبحلول نهاية عام 2011، كانت اللجنة قد وزعت 152 نشرة صحفية بالإسبانية، منها 141 نشرة كانت متاحة أيضا بالإنكليزية و 18 نشرة بالبرتغالية. وأُنتجت نشرة الأخبار الخاصة بالمؤسسة، التي تصدر تحت اسم ”ملاحظات اللجنة ECLAC Notes“ والتي تنشر مرة كل ثلاثة أشهر، بجميع اللغات الثلاث، وتتوفر باللغتين الإنكليزية والإسبانية خطب الأمين العام التنفيذي ومقالاته الأكثر ملاءمة. 
	76 - وعلى مدى العقود الماضية، ظلت اللجنة تنشر ستة تقارير سنوية رئيسية باللغتين الإنكليزية والإسبانية. وفي عام 2012، تم إصدار تقرير جديد معنون ”تقرير الاقتصاد الكلي“ بلغتين، وهو تقرير ينشر ثلاث مرات في العام. ويجري نشر مجلة اللجنة الاقتصادية المعروفة باسم ”CEPAL Review“ جنبا إلى جنب مع النسخة الإسبانية المقابلة المعروفة باسم ”Revista CEPAL“ ثلاث مرات في السنة منذ عام 1976. وبُذلت في السنوات الأخيرة جهود لترجمة أهم منشورات اللجنة إلى الفرنسية أيضا. وبالإضافة إلى ذلك، تمت ترجمة طبعة خاصة من مجلة اللجنة الاقتصادية (CEPAL Review) إلى اللغة الصينية. ويتم إنتاج جميع الوثائق الرسمية لدورة اللجنة التي تعقد مرة كل سنتين باللغات الإنكليزية والفرنسية والإسبانية، ويجري حاليا إنتاج كثير من المنشورات بالبرتغالية أيضا، بما في ذلك ملخصات لجميع المنشورات الرئيسية التي تتاح الآن للصحافة في وقت واحد. 
	77 - وتسعى اللجنة جاهدة لضمان أن يتم نشر جميع فرص العمل في وقت واحد باللغات الإنكليزية والفرنسية والإسبانية. وبالإضافة إلى ذلك، تمت ترجمة المواد التدريبية الواردة من المقر في سانتياغو إلى الإسبانية. وتنتج اللجنة الاقتصادية نشرات صحفية ومواد إعلامية بالإنكليزية والإسبانية ويتم تحميلها على مختلف أبواب موقعها الشبكي. 
	78 - وأضافت اللجنة وسيلة اتصال اجتماعي جديدة إلى أدوات اتصالاتها وتقوم بشكل فعال بتحديث محتوى صفحاتها على شبكات فيس بوك وتويتر ويوتيوب وفليكر، بالإنكليزية والإسبانية.
	ثالثا - تعدد اللغات والاتصال 
	ألف - الاتصال الداخلي 
	79 - تتعهّد الشبكة الداخلية للأمم المتحدة، iSeek، وبوابة الدول الأعضاء، deleGATE (وهي شبكة داخلية خاصة بالمندوبين في نيويورك)، صفحات باللغتين الإنكليزية والفرنسية. وتُترجم جميع المقالات إما إلى الفرنسية أو إلى الإنكليزية وتُنشر النسختان في وقت واحد. وفي عام 2011، أطلقت شبكة iSeek صفحة أسمتها ”الزاوية“ (The Corner)، تتيح للموظفين تقديم مقالات يغلب عليها الطابع الشخصي، بأي لغة من اللغات الرسمية الست. 
	باء - الإعلام والتوعية 
	80 - ظل الموقع الشبكي للأمم المتحدة أحد بُؤر الاهتمام الرئيسية لإدارة شؤون الإعلام وهي تواصل بذل جهودها المتعلقة بتعدد اللغات. فالصفحات الشبكية التي تعدّها الإدارة تكون في أغلبيتها بلغات متعددة. وفي عام 2011، أسهم استحداث نظام لإدارة المحتوى صُمّم وفقا لمواصفات محدّدة في تبسيط عملية تنظيم المحتوى ونشره بجميع اللغات الرسمية الست. ويتقدم العمل في توحيد المحتوى الشبكي في بوابات مشتركة لغرض تحسين التنسيق بين اللغات. وقد أصبح من المعتاد استخدام تقنية عرض الشرح النصي بلغات متعدّدة لمحتوى أروقة مقاطع الفيديو والصور على صفحة الاستقبال، ورسائل الفيديو التي تصدر عن الأمين العام وتسجيلات الفيديو الرئيسية الأخرى التي تُنشر عبر قناة الأمم المتحدة على موقع يوتيوب (YouTube).
	81 - وبحلول كانون الأول/ديسمبر 2010، اكتملت إضافة خدمة غوغل التحليلية (Google Analytics المتعلقة بقياس حركة ارتياد المواقع الشبكية)، إلى جميع صفحات موقع الأمم المتحدة تقريبا. وقد أتاح ذلك تتبع استخدام اللغات بمزيد من الشمولية والكفاءة.
	82 - واتخذت إدارة شؤون الإعلام أيضا خطوات لتحسين منتجاتها المتعددة اللغات في الخدمات التلفزيونية، بما في ذلك البرامج الإعلامية البارزة. وبإضافة النسختين الصينية والعربية، يجري الآن إصدار سلسلة الأمم المتحدة في مواقع العمل بجميع اللغات الرسمية الست. وأضافت المجلة الإخبارية، القرن الواحد والعشرون، نسخة فرنسية تنتج بصورة مستقلة وتُوزّع في جميع أنحاء العالم في إطار شراكة مع القناة الفرنسية الخامسة (TV5Monde). وتُزوِّد الإدارة أيضا محطات البث الإذاعي بنصوص جميع برامجها باللغة الإسبانية. وعلاوة على ذلك، تعرض الإدارة نسخا دولية لتسجيلات مجزّأة من برامج المجلة، تستخدمها حاليا محطات البث المهتمة لإنتاج برامج بلغاتها الخاصة. ولا تزال الإدارة تستكشف بنشاط فرص الاشتراك في إنتاج نسختي البرنامج العربية والإسبانية. 
	83 - وتواصلت التغطية اليومية للأخبار العاجلة والتطورات الأخرى ذات الصلة بأعمال الأمم المتحدة بجميع اللغات الرسمية، وباللغتين البرتغالية والسواحلية، على البوابة الإلكترونية، مركز أنباء الأمم المتحدة، وعبر إذاعة الأمم المتحدة، التي تنتج أيضا برامج باللغات الأُردية والهندية والبنغالية والإندونيسية. وأُصدرت موجزات سريعة ودقيقة ومتوازنة وشاملة لدورات ومؤتمرات الهيئات الحكومية الدولية واجتماعات الإحاطة الصحفية والمناسبات الخاصة وبيانات الأمين العام وأنشطته، في شكل نشرات صحفية باللغتين الإنكليزية والفرنسية. وقَصْدَ الترويج لأعمال الجمعية العامة في دورتها السادسة والستين وأنشطة رئيسها، أصدرت الإدارة مجموعة مواد صحفية أصبحت متاحة بنسختها الكاملة بجميع اللغات الرسمية الست للموقع الشبكي للأمم المتحدة للمرة الأولى في عام 2011. وواصلت الإدارة توفير تغطية عبر البث الشبكي، مباشرةً وبناءً على الطلب، للاجتماعات والمؤتمرات والمناسبات باللغة الإنكليزية واللغات الأصلية للمتكلّمين. وبذلت الإدارة قصارى جهودها لاستخدام ما لديها حاليا من موارد تقنية وبشرية لإتاحة ما يُلقى من خُطب بلغات أخرى. 
	84 - وخلال الفترة المشمولة بالتقرير، أعدّت الإدارة مواد إلكترونية ومطبوعة بلغات متعددة لاستخدامها في عدد من الحملات الهامة. ففي ما يتعلق بمؤتمر ريو+20 (مؤتمر الأمم المتحدة للتنمية المستدامة)، على سبيل المثال، أصدرت الإدارة كتيّبا ومجموعة مواد صحفية إلكترونية باللغات الرسمية الست، وباللغة البرتغالية، وشعارا للحملات بجميع اللغات الست وبتسع لغات أوروبية (السويدية والنرويجية والبرتغالية والأيسلندية والدانمركية والفنلندية والإيطالية والهولندية والألمانية) ومجموعة مواد صحفية ثنائية اللغة بالإنكليزية/الفرنسية وبالإسبانية/البرتغالية. وبالنسبة إلى حملة الاحتفال بالذكرى السنوية العشرين لإعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الأشخاص المنتمين إلى أقليات، أعدّت الإدارة، بالتعاون مع مفوضية الأمم المتحدة لحقوق الإنسان، شعارا وملصقا ولافتة وغلافا لمجموعة مواد صحفية بجميع اللغات الست.
	85 - وفي عام 2012، أنتجت إدارة شؤون الإعلام بطاقةً تُلقي الضوءَ، في عشر جمل قصيرة، على الأعمال اليومية الرئيسية التي اضطلعت بها الأمم المتحدة من أجل التصدي للتحديات العالمية. وقد أصبحت هذه البطاقات التي تحمل عنوان كل يوم وتقدم رسائل قوية في صيغة مقتضبة، أداةً شعبية وفعالة من حيث التكلفة من أدوات التوعية. وأعدّت الإدارة تصميما يضيف عناصر مرئية إلى الرسالة المتضمنة في تلك البطاقات، توفر بواسطته أداة تأثير أبلغ بيانا لمنتجات أكبر حجما من قبيل الملصقات أو اللافتات أو المنتجات الإلكترونية. وتتوافر جميع هذه المنتجات باللغات الرسمية الست. 
	86 - وما فتئت الأمم المتحدة تبذل جهودا متزايدة لكي يعكس حضورها في وسائل التواصل الاجتماعي تعدّد لغاتها. ولا يزال جمهور مطرد التزايد في سائر أرجاء العالم يتابع المحتوى الذي تنشره إدارة شؤون الإعلام على صفحاتها في مواقع التواصل الاجتماعي بجميع اللغات الرسمية الست. فما يُنشر على منافذ الإعلام الجديدة المتعددة اللغات مثل فيسبوك (Facebook) وتويتر (Twitter) ويوتيوب (YouTube) وويبو (Weibo) (باللغة الصينية) يتضمن وصلات متعددة تُحيل إلى صفحات ذات صلة على الموقع الشبكي للأمم المتحدة الذي يحوي معلومات إضافية مفصلة عن المواضيع والمسائل ذات الصلة. وبالإضافة إلى اللغات الرسمية الست، تنتج الإدارة بانتظام محتوى لوسائط التواصل الاجتماعي بسبع لغات إضافية (الألمانية والبرتغالية والرومانية والسواحلية والسلوفاكية والسلوفينية واليابانية). ويشاهد رسائل الأمم المتحدة، في جميع المواقع الإلكترونية الرئيسية، أكثر من 3 ملايين شخص. 
	87 - وقد نُظّمت حملات عبر وسائط التواصل الاجتماعي بلغات متعددة دعما لأولويات الجمعية العامة وولاياتها. فعلى سبيل المثال، شهدت حملة مؤتمر ريو+20، المستقبل الذي نصبو إليه، مشاركة أكثر من 50 مليون شخص في ”الحوار العالمي“ باللغات الرسمية الست وباللغة البرتغالية. وبعد إطلاق الموقع الشبكي المتعدد اللغات، المعنون فلنكافح العنصرية، تولّت إدارة شؤون الإعلام، في إطار شراكة مع مفوضية حقوق الإنسان، قيادة حملة في وسائط التواصل الاجتماعي بجميع اللغات الرسمية الست. وسُمّيت الحملة التي نُظّمت تمهيدا لليوم العالمي للقضاء على التمييز العنصري في 21 آذار/مارس 2012 ”سبعة أيام وسبع طرق لمكافحة العنصرية“ ووصلت إلى أكثر من 3 ملايين شخص على موقع تويتر وحده. 
	جيم - الوثائق والمنشورات 
	88 - تعرض إدارة شؤون الإعلام منشورات الأمم المتحدة للبيع بجميع اللغات الرسمية. فخلال الفترة المشمولة بالتقرير، تم التوقيع على 33 عقدا لإصدار 48 منشورا فرديا من منشورات الأمم المتحدة. وأسفرت اتفاقات الترجمة عن إصدار طبعات بلغات إضافية عددها 16 لغة للعديد من المنشورات الرئيسية باللغات الإسبانية والإيطالية والألبانية ولغة الباسك والبرتغالية والبولندية ولغة الجبل الأسود والويلزية واليابانية والكورية والمقدونية والسويدية والعربية والفرنسية والفييتنامية والتركية، ويتوافر العديد من تلك المنشورات أيضا على شبكة الإنترنت. وأسهمت اتفاقات الترخيص أيضا في التعريف بالمنظمة على الصعيد العالمي بإصدار نحو 000 42 نسخة مطبوعة إضافية وعدة آلاف من النسخ الرقمية دون تكبّد المنظمة أي تكلفة أو بتكلفة ضئيلة جدا.
	89 - وأصبحت أحدث طبعة لمنشور حقائق أساسية عن الأمم المتحدة (إصدار عام 2011) - الذي يعد أكثر منشورات الأمم المتحدة شعبيةً، متاحة حاليا باللغات الإنكليزية والفرنسية واليابانية، ومن المقرر أن تصدر عما قريب طبعة المنشور باللغات الإسبانية والإيطالية والأذربيجانية والهولندية والهندية والكورية. وأُتيحت أيضا فصول مختارة من المنشور باللغة الهنغارية على شبكة الإنترنت. وبالإضافة إلى النسختين الإنكليزية والفرنسية لذلك المنشور، تتراوح منشورات الكتب الإلكترونية الأخرى بين ميثاق الأمم المتحدة (بالإسبانية والإنكليزية والفرنسية) وسجلّ الأهداف (Score the Goals)، وهو برنامج حاسوبي لكتب هزلية مصورة (باللغات الإسبانية والإنكليزية والألمانية والكورية والصينية والفرنسية). وتُتاح مجلة الأمم المتحدة الفصلية، وقائع الأمم المتحدة، باللغتين الإنكليزية والفرنسية، بنسختيها المطبوعة والإلكترونية. وتتوافر الإصدارات الإسبانية لجميع أعداد عام 2011 على شبكة الإنترنت فيما نُشرت أيضا نسخة باللغة الكورية في شكليها المطبوع والإلكتروني. وحتى الآن، أعاقت محدودية الموارد إنتاج النسخ الإلكترونية، منها بالروسية والصينية والعربية. وأُضيف مؤخرا إلى مجموعة منشورات الأمم المتحدة إصدار التقويم التربوي لعام 2012، الأمم المتحدة تعمل من أجل إحداث التغيير. وأُصدِر التقويم بجميع اللغات الرسمية الست بشكله المطبوع، وأُتيحت نسخته الإنكليزية على شبكة الإنترنت. ونُشرت أيضا نسخة مطبوعة منه باللغة الأذربيجانية. 
	دال - مراكز الأمم المتحدة للإعلام
	90 - تواصل شبكة مراكز الأمم المتحدة للإعلام البالغ عددها 62 مركزا نقل معلومات عن أعمال المنظمة إلى الناس في شتى أرجاء العالم سواء باللغات الرسمية أو المحلية. فمراكز الإعلام هذه تتعهّد حاليا مواقع شبكية بلغات محلية بلغت 31 لغة، وتولّت، منذ عام 2011، ترجمة وثائق إلى 38 لغة غيرَ لغاتها الرسمية الست وتواصل إنتاج رسائل إخبارية بما عدده 16 لغة محلية.
	91 - وعلاوة على ذلك، يستعين عدد متزايد من مراكز الإعلام بوسائل التواصل الاجتماعي، فيما تقوم به من أعمال، كما يلي: لدى 28 مركزا ودائرة إعلام حسابات على موقع فيسبوك (أنقرة وباكو وبيروت وبوغوتا وبروكسل وبوخارست وبوينس آيرس والقاهرة وكولومبو ودار السلام وجاكارتا ولاباز ولوساكا وليما ومانيلا ومكسيكو ونيروبي ونيودلهي وبراغ وبريتوريا وريو دي جانيرو وطوكيو وتونس (العاصمة) وفيينا ووارسو وواشنطن (العاصمة) وياوندي ويريفان)؛ ولدى 18 من تلك المراكز والدوائر حسابات في موقع تويتر (أنقرة وبوغوتا وبروكسيل وبوينس آيرس وكانبرا وجنيف وجاكارتا ولاباز والمنامة ومكسيكو ونيروبي ونيودلهي وبريتوريا وريو دي جانيرو وتونس (العاصمة) وفيينا وواشنطن (العاصمة) ويريفان)؛ ولدى 12 منها حسابات في موقع يوتيوب (بوغوتا وبروكسل وبوينس آيرس وجاكارتا وكاتماندو ولاباز وليما ومكسيكو وريو دي جانيرو وطوكيو وواشنطن (العاصمة) ويريفان) بلغات غير اللغة الإنكليزية. 
	92 - وتضطلع مراكز الإعلام أيضا بدور فعّال في ترجمة ونشر مقالات الرأي التي تصدر عن الأمين العام وكبار مسؤولي الأمم المتحدة الآخرين. فخلال الفترة المشمولة بالتقرير، قامت المراكز بترجمة مقالات الرأي إلى 15 لغة محلية.
	هاء - أنشطة الاحتفال بالمناسبات الدولية
	93 - تتعهّد جميع المواقع الشبكية التي تُصمّم للاحتفال بالمناسبات الدولية نُسخا منها باللغات الرسمية الست. ومن المواد الترويجية التي نُشرت في تلك المواقع، على سبيل المثال، مجموعة مواد إعلامية عن اليوم الدولي للديمقراطية (15 أيلول/سبتمبر) وصيغة مرئية جديدة تُعرّف بالعقد الدولي للقضاء على الاستعمار (2011-2020). 
	94 - وفي عام 2011، نُظم تداول بالفيديو بمناسبة الاحتفال باليوم الدولي لإحياء ذكرى ضحايا الرق وتجارة الرقيق عبر المحيط الأطلسي، جرى خلاله وصل طلاب في نيويورك بموقع في كولومبيا مقترن بترجمة شفوية باللغة الإسبانية. وفي السنة التي تلتها، وفي إطار إحياء تلك المناسبة، نُشر في صددها موقع شبكي باللغات الرسمية الست وصدرت بطاقات بريدية بالإسبانية والإنكليزية والفرنسية ونُشرت مقابلات إذاعية ذات صلة على الموقع الشبكي لإذاعة الأمم المتحدة بالإسبانية والإنكليزية والبرتغالية ولغة فانتي والسواحلية والفرنسية. وتُرجم أيضا محتوى معرض متنقل إلى التركية وعُرض في محطة قطارات أنفاق كيزيلاي في أنقرة.
	واو - خدمات الزوار 
	95 - يعمل في قسم خدمات الزوار بمقر الأمم المتحدة موظفون يتحدثون لغات متعددة. ويتحدّث مرشدو الجولات على الأقل لغة أخرى بالإضافة إلى الإنكليزية، بل إن العديد منهم يتحدّث ثلاث أو أربع لغات بطلاقة. وترد إلى القسم يوميا استفسارات بطائفة واسعة من اللغات يبذل الموظفون، حيثما أمكن، مساع حثيثة للإجابة عليها بنفس لغة أصحابها. ومن اللغات الشائعة الاستخدام في خدمات الزوار في نيويورك، بالإضافة إلى اللغات الرسمية الست، الإيطالية والألمانية والهولندية والألبانية واليابانية واليونانية والسويدية. ويجري أيضا توزيع منشورات وكتيبات وصحف وقائع وملصقات باللغات الرسمية. وتُعرض الجولات المصحوبة بمرشدين في جميع مراكز العمل الأربعة (جنيف ونيروبي ونيويورك وفيينا)، بالإضافة إلى اللغات الرسمية، باللغات الإيطالية والبرتغالية والألمانية والهنغارية واليابانية والكورية والسلوفينية والسلوفاكية، والسواحلية على سبيل أكثر اللغات شعبية. 
	زاي - التوعية التثقيفية 
	96 - في عام 2010، عرض برنامج التوعية التثقيفية، الأمم المتحدة تعمل من أجلكم (UN4U)، خيارا بلغتين لأول مرة في نيويورك، بحيث يقدم أحد المتكلمين عرضه باللغتين الإسبانية والإنكليزية. وقُدمِّت أيضا إحاطات إعلامية لطلاب المدارس ومراكز التعلّم في منطقة نيويورك عن الأمم المتحدة باللغات الإسبانية والإنكليزية والألمانية والروسية والصينية واليابانية والفرنسية. 
	97 - وأصدر برنامج الأمم المتحدة للتوعية بمحرقة اليهود عددا من الموارد التثقيفية بجميع اللغات الرسمية بما في ذلك ثماني ورقات مناقشة وثلاثة أقراص فيديو رقمية (DVDs) وأدلة دراسية توجيهية. وأُصدر واحد من تلك الأقراص الرقمية أيضا باللغة الرومانية فيما صدرت الأدلة الدراسية باللغة التشيكية. وبالإضافة إلى ذلك، صدر معرضان لمحرقة اليهود باللغات الإسبانية والإنكليزية والروسية والفرنسية لشبكة مراكز الأمم المتحدة للإعلام على الصعيد العالمي. وتتوافر هذه الموارد على الموقع الشبكي لبرنامج محرقة اليهود، الذي يمكن تصفّحه بجميع اللغات الرسمية الست.
	حاء - المكتبة
	98 - تقوم مكتبة داغ همرشولد حاليا برقمنة ملاحق الوثائق الرسمية للجمعية العامة الصادرة في الدورات من الأولى إلى السابعة والأربعين باللغات الإسبانية والإنكليزية والفرنسية. وتعمل مكتبة مكتب الأمم المتحدة في جنيف، التي تتعاون مع مكتبة داغ همرشولد في إطار هذا البرنامج، على إنجاز رقمنة سلسلة الوثائق ذاتها باللغات الروسية والصينية والعربية. وتعمل أيضا على رقمنة الوثائق الرسمية لمؤتمر نزع السلاح، واتفاقية الأسلحة البيولوجية، والمجلس الاقتصادي والاجتماعي، ولجنة حقوق الإنسان، بجميع اللغات الرسمية. وتتوافر جميع الوثائق التي خضعت لعملية الرقمنة للهيئات التداولية، بما في ذلك كل وثائق مجلس الأمن للفترة من عام 1946 إلى عام 1993، بجميع اللغات الرسمية.
	99 - وتوفر المكتبة التدريب باللغات الإسبانية والإنكليزية والفرنسية لموظفي البعثات الدائمة والمنظمات غير الحكومية والطلاب، على كيفية الحصول على الوثائق والمعلومات عن الأمم المتحدة واستخدامها. ونُفّذت برامج التدريب المقدَّمة إلى المكتبات الوديعة بالإسبانية والإنكليزية والروسية والصينية والفرنسية. وتُقدّم أيضا خدمات البحث والخدمات المرجعية باللغة التي ورد بها الطلب، وفي معظم الأحيان باللغات الإسبانية والإنكليزية والفرنسية.
	رابعا - الاستنتاجات 
	100 - تظل الاستنتاجات الواردة في التقرير السابق عن تعدد اللغات (A/65/488) استنتاجات سارية. وقد دأبت الأمم المتحدة بشكل متزايد، كما هو مبين في هذا التقرير، على تحسين والتماس طرق لتعزيز تعدد اللغات في جميع مجالات عملها، آخذة في اعتبارها أهمية التواصل مع شعوب العالم بلغاتها، بما في ذلك بمختلف الأشكال اليسيرة المنال التي تساعد في التعريف بالمنظمة في أوساط الجمهور الذي تخدمه. ويعد إعلام مختلف فئات الجمهور والوصول إليهم باللغات الرسمية الست، وباللغات المحلية، عن طريق وسائط الإعلام التقليدية والجديدة، أمرا أساسيا لإلهام العالم بأهداف المنظمة ومقاصدها وأعمالها ولإشراكه في تحقيقها. وعلاوة على ذلك، يرتبط تعزيز تعدّد اللغات ارتباطا وثيقا باحترام التنوع الثقافي وتشجيع الحوار بين الثقافات. 
	101 - وتتسم الجهود المبذولة لتعزيز تعدد اللغات بأهمية بالغة لتوطيد التنوع والتعددية ضمن الأمم المتحدة. وتواصل الأمانة العامة بذل قصارى جهودها لإتاحة المحتوى بجميع اللغات الرسمية الست في الوقت المناسب إلى جانب ضمان جودة الترجمة الشفوية والترجمة التحريرية. ويرمي اتخاذ هذه التدابير إلى تمكين المنظمة من توفير أفضل ما يمكن من الدعم إلى الدول الأعضاء، ولا سيما في هيئاتها التداولية، والتعريف بأعمال الأمم المتحدة وقيمها لدى أكبر عدد ممكن من الجمهور. وتسلك الأمم المتحدة أيضا سبلا رسمية وغير رسمية للتواصل مع الجمهور على الصعيد العالمي ومجتمع الأمم المتحدة وموظفيها باللغات الرسمية وبوسائل أخرى، وذلك عن طريق برامج ومبادرات التوعية التي تضطلع بها المنظمة.

